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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG!!!

Dieses Gerat kann Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.




| DE J

GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG! Der Pumpenmotor wird durch die geforderte Fliissigkeit/Medium gekiihlt! Der
Gehiusemantel hat eine 2 mm Bohrung wodurch das Wasser fiir die Kiihlung des Motors abfliefit.
Das bedeutet nicht den Defekt der Pumpe sondern die entsprechende Motorkiihlung.

»Dieses Geriit wurde nicht zur Benutzung von physisch, sinnlich oder geistig behinderten Personen bzw.
die iiber keine Erfahrungen oder Kenntnisse verfiigenden Personen (inklusive Kinder ) bestimmt, bis auf,
wenn sie von einer solchen Person iiberwacht oder beziiglich der Benutzung des Geriites informiert
werden, der gleichzeitig auch fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist.

Bei Kindern ist die Uberwachung empfohlen, um zu sichern, dass die Kinder nicht mit dem Geriitspielen.”
Warnung fiir die Aufbewahrung der personlichen und gegenstiindlichen Sicherheit.

Achten Sie besonders auf die mit den nachfolgenden Zeichen verseh Zeichen!
ﬁ GEFAHR Dieses Zeichnen warnt davor, dass die Nichtbeachtung der
Gefahrelektrischer Entladung ~ Vorschrift zu einer elektrischen Entladung fiihren kann.

é GEFAHR Dieses Zeichnen warnt davor, dass die Nichtbeachtung der
Vorschrift zu schwerer Gefihrdung der Person und Gegenstinde
tithren kann.

|I| WARNUNG Dieses Zeichen warnt davor, dass die Nichtbeachtung der Vorschrift

zur Beschiidigung der Pumpe oder Einrichtung fithren kann.

ACHTUNG! Vor dem Einbau der Pumpe lesen Sie sorgfiltig die vorliegende Gebrauchsanweisung durch.
Fiir die aus der Nichteinhaltung der Vorschrift entstehende Beschiidigung gibt es keine Garantie!
ACHTUNG! Die vollabpumpende Tauchpumpe Typ CT3674 wird ihnlich zu den anderen CT-Pumpen
automatisch entsprechend der Anderung des Wasserstandes durch den eingebauten Schwimmschalter
betitigt, Zu der Vollabsaugung muss der Schwimmschalter in dem auf dem Schachtel angezeigten Stand
gelegt werden, neben Sicherung des Betriebs mit fortlaufender Aufsicht.

Inhaltsverzeichnis

Kapitel 1:  Allgemeine Informationen
Kapitel2: Benutzungsgrenzen
Kapitel3: Installation

Kapitel4: Elektrischer Anschluss
Kapitel 5:  Technische Daten
Kapitel6: Wartung, Fehlersuche

KAPITEL1: ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Die Tauchpumpentype CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274 und CT 4274 W gehoren zur
Familie der Fa. ELMPUMPS Kft. Diesc Pumpen kénnen beim Pumpen des reinen Wassers und Regenwassers
aus Brunnen, Schéichten, Gruben, Kellern sogar in fix installierter Form eingesetzt werden. Sie sind auch fiir die
Staubewisserung von unterschiedlichen Pflanzen geeignet.

Jede elektrische Pumpe wird nach dem Zusammenbau ciner Kontrolle unterworfen und sorgfiltig eingepackt.
Bei der Erstinbetriebnahme muss iiberpriift werden, ob die Pumpe wiihrend des Transportes beschidigt wurde, in
diesem Fall muss der Verkaufer sofort verstindigt werden. Dies soll in jedem Einzelfall innerhalb von acht Tagen
nach dem Verkauf erfolgen.

KAPITEL2: BENUTZUNSGRENZEN

III WARNUNG Die Pumpe ist fiir das Pumpen von brennbaren oder gefihrlichen
Fliissigkeiten nicht geeignet!

m WARNUNG Der Trockenbetrieb der Pumpe soll streng vermieden werden!
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MAXIMALE TEMPERATUR DER GESAUGTEN FLUSSIGKEIT: 35 °C im kontinuierlichen Betrieb, bei
vollem Untertauchen der Pumpe.

MAXIMALE TAUCHTIEFE: 5 m mit einer Speiseleitungslange von 10 Meter

MAXIMALE ANZAHLDES STARTENS PRO STUNDE: 20 gleichmiBig verteilt.

KAPITEL3:  INSTALLATION

GEFAHR Alle Arbeiten im Zusammenhang mit dem Einbau diirfen an der

Gefahrelektrischer Entladung  Pumpe nur nach Abschalten der Speisespannung vorgenommen
werden!

A GEFAHR Im Interesse der Vermeidung von schweren Verletzungen der

Personen ist es streng verboten, in die unter Spannung stehende

Pumpe hineinzugreifen.

Beim Transport und Heben der Pumpe benutzen Sie den dazu dienenden Griff.

Bei einer Installation mit steifer Rohrleitung ist es empfohlen, ein Riickschlagventil einzubauen, mit dem die
Riickstromung der Fliissigkeit beim Abschalten der Pumpe vermieden werden kann; der Einbau eines
schnellschlieBenden Anschlusses an der geeigneten Stelle hilft bei der Reinigung und Instandhaltung.

Der Sammelschacht soll so groB sein, dass dieser moglichst den Start wenigster Anzahl pro Stunde erméglichen
kann (siehe hierzu das Kapitel: BENUTZUNGSGRENZEN).

Im Falle eines provisorischen Einsatzes ist die Verwendung eines flexiblen Rohres empfohlen, das durch einen
Gummirohranschluss mit der Pumpe verbunden ist. Bei Eintauchen der Pumpe in Wasser benutzen Sie ein Seil,
das an dem Griff befestigt ist. Die einphasigen CT 2274, CT 2274 W, CT3274, CT3274W, CT3674,CT4274, und
CT4274W Pumpen sind mit einem im voraus eingestellten Schwimmschalter versehen.

Bei Pumpen, die im Innenraum von Schwimmballen oder daneben sowie in Gartenteichen oder an dhnlichen
Stellen benutzt werden, konnen Sonderanspriiche vorkommen.

|I| WARNUNG Vergewissern Sie sich dariiber, ob die Pumpe bei niedrigstem
Wasserstand vom Schwimmschalter abschaltet wird.

m WARNUNG Vergewissern Sie sich dariiber, dass der Schwimmschalter withrend
seiner Bewegung gegen kein Hindernis stoft.

KAPITEL4: ELEKTRISCHERANSCHLUSS

m WARNUNG Vergewissern Sie sich dariiber, dass die auf dem Datenschild der
Pumpe angegebene Spannung und Frequenz mit den Daten des
Spannungsnetzes iibereinstimmen

GEFAHR Die fiir den Einbau verantwortlichen Personen sollen sich davon
Gefahr elektrischer Entladung  iiberzeugen, dass das elektrische Netz mit einer wirksamen
Erdungsleitung nach den geltenden Normativen versehen wird.

GEFAHR Man soll sich davon iiberzeugen, dass das elektrische Speisungsnetz
Gefahr elektrischer Entladung ~ mit einem Stromschutzschalter hoher Empfindlichkeit A=30 mA
(DIN VDE 0100T739) versehen wird.

Einphasige Variante:
Die einphasigen Varianten sind am Ende der Speiseleitungen mit Erdung von 2+ versehen, in diesem Fall
erfolgt die Erdung durch das Einlegen des Steckers in die Steckdose.
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TECHNISCHE DATEN

Typ

CT 3274 W | CT 4274 W

Frequenz

50 Hz

Spannung

230V~

Drehzahl

2800 1/min

Aufnahmeleistung

600 W

800 W

Berlihrungsschutzklasse

Schutz

IPX8

Betriebsart

standig

Betriebsposition

senkrecht

Gewicht

5 kg

5,5 kg

Max. Flussigkeitsforderung

10 m%h

15 m*h

Max. Hubh&he

10m

12m

DruckstutzenanschluB

14"

Wellendichtung

Federdichtungsring + Axialdichtung

Larmniveau (in 1,5 m
Entfernung)

70 dB(A)

72 dB(A)

Typ

CT 2274 | CT2274W| CT 3274 I CT 4274

Frequenz

50 Hz

Spannung

230V~

Drehzahl

2800 1/min

Aufnahmeleistung

450 W

450 W 600 W

800 W

Beruhrungsschutzklasse

Schutz

IPX8

Betriebsart

standig

Betriebsposition

senkrecht

Gewicht

4,5kg

4,5 kg 5 kg

5,5 kg

Max. Flissigkeitsforderung

9 m*h

9 m*h 12 m¥h

15 m¥h

Max. Hubhéhe

6m

7m 7m

10m

Druckstutzenanschlufy

1

1%" 1"

1%"

Wellendichtung

Federdichtungsring

Axialdi

Federdichtungsring +

chtung

Larmniveau (in 1,5 m
Entfernung)

70 dB(A)

70dB(A) | 72dB(A)

72 dB(A)




Typ CT 3674
Frequenz 50 Hz
Spannung 230V~
Drehzahl 2800 1/min
Aufnahmeleistung 600 W
Beriihrungsschutzklasse l.
Schutz IPX8
Betriebsart standig
Betriebsposition senkrecht
Gewicht 5kg
Max. Flussigkeitsférderung 10,8 m¥/h
Max. Hubhéhe 8m
Druckstutzenanschluf? 1%"
Wellendichtung Fecjiﬁ;zmﬁ%ﬂg *
e (717 72 a0y

KENNLINIEN

CT3274
CT4274
CT3274W
CT4274 W
CT2274
CT2274 W
CT3674

" @)

KartongriBien:

160x190x325 mm
160x190x325 mm
160x190x325 mm
160x190x325 mm
160x190x325 mm
160x190x325 mm
160x190x365 mm

7 9 1213 15

Gewicht:
S5kg
5,5kg
5kg
55kg
4,5kg
4,5kg
Skg

k|

(m%h)
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Schutz gegen Uberhitzung
In die einphasigen Pumpen CT2274, CT2274W, CT3274,CT3274W, CT3674 CT4274 und CT4274W ist ein
automatisch einschaltender thermischer Motorschutz eingebaut, deshalb ist kein weiterer externer Schutz notig!

KAPITEL6: WARTUNG., FEHLERSUCHE

GEFAHR Vor Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten soll die Pumpe aus dem
GefahrelektrischerEntladung  elektrischen Netz abgeschaltet werden!

Unter normalen Umstéinden brauchen die Pumpen CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274,
und CT4274W keine Instandhaltung. Gelegentlich kann die Reinigung des hydraulischen Teiles oder der
Austausch des Pumpenrades erforderlich sein. Wenn der Netzanschluss defekt wird, kann sein sofortiger
Austausch vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einem qualifizierten Fachmann durchgefiihrt werden!
Nach Reparatur, bei der die Pumpe aufgemacht wird, soll erneuvert eine Druckprobe durchgefiihrt werden,
welches schriftlich bestéitigt werden soll!

FEHLER MOGLICHE URSACHE FEHLERBESEITIGUNG
DIE PUMPE FORDERT | 1) Mangel der elektrischen | 2) Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung in der
KEINE FLUSSIGKEIT, | Energic Steckdose vorhanden uns der Stecker richtig
DER ANTRIEBSMOTOR| 2) Der Stecker ist nicht angeschlossen ist.
LAUFT NICHT. richtig eingesteckt 3) Der Sicherheitsschalter riickstellen. Wenn
3) Der Stromschutzschalter | dieser erneut einschaltet, rufen Sie einen
setzte sich in Betrieb qualifizierten Elektriker
4) Das Pumpenrad klemmt |4) Beheben Sie das Klemmen des Pumpenrades
5) Der Motor oder 5) Treten Sie mit dem Verkdufer bzw.
Kondensator ist defekt Reparaturdienst in Verbindung
DIE PUMPE FORDERT | 1) Das Absauggitter ist 1)Reinigen Sie das Gitter

KEINE FLUSSIGKEIT, | teilweise verstopft
DER ANTRIEBSMOTOR| 2) Das Riickschlagventil 2)Das Ventil reinigen oder austauschen
LAUFT. klemmt

DIE PUMPE BETREIBT | 1) Das Absauggitter ist 1) Das Gitter reinigen
MIT teilweise verstopft
MINDERLEISTUNG. 2) Dic Rohrleitung ist zum | 2) Den Grund der Verstopfung beseitigen
Teil verstopft
3) Das Laufrad ist abgenutzt| 3) Das Pumpenrad austauschen

ZEITWEISE 1) Grobstiickige 1) Beseitigen Sie den Grund der Verstopfung
AUSFALLENDER Schmutzpartikeln
BETRIEB. verhindern den freien Lauf
des Laufrades

2) Die Temperatur der 2) Der Hitzenschutz des Motors funktioniert
Fliissigkeit ist zu hoch
3) Der Motor ist defekt 3) Den Kontakt mit dem Verkiufer aufnehmen

Entsorgung der iiberfliissigen elektrischen und elektronischen Geriite als Miill
(Anwendbar im selektiven Abfallsammelsystem der Européischen Union und sonstigen Linder)
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g Dieses Symbol zeigt auf dem Geriit oder auf der Verpackung das, dass das Produkt nicht als Hausmiill
behandelt werden soll. Bitte geben Sie es auf der zur Sammlung elektrischer und elektronischer Gerite
bestimmten Sammelstelle ab. Durch Entsorgung Ihres iiberfliissig gewordenen Produktes beugen Sie die
Beschidigung der Umwelt und der menschlichen Gesundheit vor, die erfolgen wiirde, wenn Sie der richtigen
Entsorgungsmethode nicht folgen wiirden. Die Wiederverwendung der Stoffe hilft bei Aufbewahrung der
Naturressourcen. Fiir die Wiederverwendung des Produktes wenden Sie sich fiir weitere Information an die nach
ihrem Wohnort zustindigen Befugten, die ortliche Miillsammelstelle oder das Geschift, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Informationen beziiglich der Verpackungsmateriellen:

Die verbrauchten Verpackungsmateriellen sollen in die dem Material entsprechenden Miillsammelstelle
geworfen werden.

ERKLARUNG

Die Firma ELPUMPS KFT.

4900 Fehérgyarmat

Szatmariat21.

Ungarn

bestitigt hiermit die CE-Konformitit des Produktes sowie, dass die Tauchpumpen CT2274, CT2274W, CT3274,
CT3274W, CT3674, CT4274 und CT4274W den einschldgigen Vorschriften und den auf dem Datenschild und in
der,,Gebrauchsanweisung™ mitgeteilten technischen Daten entsprechen.
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VASARLASI TAJEKOZTATO

On egy korszeriien formatervezett, gazdasagos tizemii, kérnyezetbarat
terméket vasarolt.

A termék tervezésénél fokozott figyelmet forditottunk arra, hogy olyan
alapanyagokat alkalmazzunk, amelyek feldolgozasa soran a gyar-
tastechnolodgiai folyamatok a koérnyezetet nem karositjak. A termék
hasznalata sordn az egészségre, kdérnyezetre karos anyagok nem
szabadulnak fel és elhasznalédasa utan UGjra hasznosithatok,
visszaforgathatok kornyezetszennyezés nélkdl.

Tudnia kell, hogy az On altal megvasarolt késziilék - életciklusa utan-
bomlasi termékeivel a kérnyezetet, elsésorban a talajt és a talajvizet
karosithatja.

Ezért kérjuk, hogy az elhasznalédott terméket ne tegye a kommunalis
hulladékok kdzé.

Az elhasznalddott termék elhelyezésével kapcsolatos informacidkat az
aruhazakban, az értékesité helyeken, dnkormanyzatoknal valamint
honlapunkon kaphat.

Az elhasznalddott termék szakszerl kezelésével, Ujrahasznositasaval
kbézbsen segitsuk eld a kdrnyezetlink megovasat!

HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM!!!

Ezt a késziiléket gyermekek 8 éves kortél hasznalhatjak. Az olyan személyek,
akik csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy akiknek a tapasztalata és a tudasa hianyzik, csak abban az esetben
hasznalhatjak, ha az feliigyelet mellett torténik, vagy a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozé utmutatast kapnak, és megértik a hasznalatbol adédoé
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat
vagy felhasznaléi karbantartasat gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik.

FIGYELEM! A szivattyd motor hiitését a szallitott folyadék végzi. A
hiitéfolyadék aramlasat egy 92 mm-es furaton keresztiil a palaston végig
csorgo folyadékkal biztositjuk. Ez nem a szivattya hibas voltat, hanem a
megfelelé motorhiitést jelzi.

Figyelmeztetés a személyi és targyi biztonsag megoérzése érdekében.
Forditsanak kiilonleges figyelmet az alabbi jelekkel ellatott feliratokra.
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A _Y"ESZELY, Figyelmeztet, hogy az el6iras figyelembe nem
Aramiités veszélye. vétele elektromos kisiilés veszélyével jar.

A VESZELY Figyelmeztet, hogy az eldiras figyelembe nem
vétele sulyos személyi és targyi biztonsagra
torténd veszélyt idézhet el6.

A FIGYELMEZTETES Figyelmeztet, hogy az el6iras figyelembe nem
vétele a szivattyd, vagy a berendezés
karosodasahoz vezethet.

FIGYELEM! A beszerelés megkezdése el6tt olvassak el figyelmesen ezt a
hasznalati utasitast! Az eléiras be nem tartasabol szarmazé karosodast nem
fedi garancia.

FIGYELEM! A CT 3674 tipusu teljes leszivasu szivattyut - a tobbi CT tipusu
szivattyuhoz hasonléan - automatikusan, a vizszint valtozasanak megfeleléen a
beépitett Uszokapcsolé lizemelteti. A folyadak teljes leszivasahoz az
uszokapcsolot kézzel felemelt allapotba kell hozni, a feliigyelet melletti
lizemeltetést biztositva.

Targymutato

Fejezet: Altalanos tudnivalok
Fejezet: Alkalmazasi hatarok
Fejezet: Beszerelés

Fejezet: Elektromos bekotés
Fejezet: Miiszaki adatok

Fejezet: Karbantartas, hibakeresés

ook oOb-=

1.Fejezet: ALTALANOS TUDNIVALOK

A CT 2274W, CT 3274W, CT 3674, CT 4274W tipusu merllé szivattyuk tiszta viz,
csapadékviz szivattyuzasara hasznalhatdk kutakbdl, aknakbol, godrokbél, pincékbdl,
akar fixen telepitett formaban is. Alkalmasak kilonb6z6 ndvények arasztasos
Ontézésére is. A CT 2274, CT 3274, CT 4274 tipusok szennyviz, szennyezett viz
szdllitasara is alkalmasak.

Minden elektromos szivattyu az 6sszeszerelés utan ellenérz6 probanak van alavetve,
és maximalis gonddal van becsomagolva. Leszallitaskor ellendrizni kell, hogy a
szivattyu, széllitas kézben nem szenvedett-e kart, mely esetben azonnal értesiteni
kell az eladét. Ez az eladas pillanatatél szamitott nyolc napon belil torténjék!
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2.Fejezet: ALKALMAZASI HATAROK

AFIGYELMEZTETES A szivattyd nem alkalmas gyulékony, vagy
veszélyes folyadék szivattyuzasara!

AFIGYELMEZTETES Szigoruan keriilni kell a szivattya szaraz
lizemeltetését!

A SZIVATTYU NEM HASZNALHATO KERTI TAVAKBAN, ILLETVE
USZOMEDENCEKBEN, HA AZOKBAN SZEMELYEK TARTOZKODNAK!

A szivattyuzott folyadék maximalis hémérséklete: 35°C folyamatos (izemben, a
motor teljes alamerilése mellett.

Maximalis meriilési mélység: 5 méter 10 méteres tapvezetékkel.

Maximalis orankénti beinditasok szama: 20, egyenletesen elosztva.

3.Fejezet: BESZERELES

A A VESZELY

Aramiités veszélye.

A beszereléssel kapcsolatos minden miiveletet
a szivattyanak a halézatbél valé kikapcsolt
allapotaban kell elvégezni!

A VESZELY Sulyos személyi sériilés elkeriilése érdekében
szigoruan tilos az elszivé nyilas kézzel valé
vizsgalata, mikozben a szivattyu be van kotve a
halézatba!

Barmilyen felemelési, vagy széllitasi mivelet végrehajtasara az erre a célra
szolgalé fogantyut kell hasznalni. Merev csérendszerrel ellatott allandd beszerelés
esetén ajanlott beépiteni egy visszacsapd szelepet, ami a szivattyu leallitasakor a
folyadék visszafutasanak elkerllésére szolgal. Ajanlott egy gyors csatlakozédarab
beépitése olyan helyre, ami el6segiti a tisztitast és a karbantartast.

A gylijtéakna mérete akkora legyen, amely lehetévé teszi a legkisebb szamu
orankénti beinditast. (Lasd: Alkalmazasi hatarok)
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Ideiglenes alkalmazas esetén ajanlott egy hajlékony csévezeték hasznalata, amely
egy gumifoglalattal van a szivattydhoz erdsitve. A szivattyl mozgatasahoz egy
fogantyuhoz erdsitett kotelet kell hasznalni!

Az egyfazisu CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274, CT
4274W elére beszabalyozott uszékapcsoldval van ellatva.

El6addédhatnak kilonleges igények azokkal a szivattylkkal szemben, amelyeket
uszodak belsejében, vagy ezek mellett, valamint kerti tavak, vagy hasonlé helyek

mellett hasznalnak.

A FIGYELMEZTETES

A FIGYELMEZTETES

Megbizonyosodni, hogy a legalacsonyabb
folyadékszinten az uszdékapcsol6 ledllitia a
szivattyut!

Megbizonyosodni, hogy az uszékapcsold
mozgasaban ne Utk6zzon semmiféle akadalyba!

4.Fejezet: ELEKTROMOS BEKOTES

A FIGYELMEZTETES

A & VESZELY

Aramiités veszélye.

A A VESZELY

Aramiités veszélye.

A szivattyuk egyfazisuak,

Megbizonyosodni, hogy a szivattyu tablajan
szerepl6 fesziiltség és frekvencia megegyezzen
a taphalozatéval!

A Dbeszerelésért felelés személyeknek kell
megbizonyosodniuk arrél, hogy az elektromos
halézat el van-e latva egy hatékony foldelo
vezetékkel, az érvényben I|évé normativak
szerint!

Megbizonyosodni, hogy az elektromos
taprendszer el legyen latva egy nagy
érzékenységili aram-véddkapcsoloval (Fi relé
30mA DIN VDE 01100T739)!

2+foldeléses villasdugoval vannak ellatva a

tapvezetékek végén, ebben az esetben a foldelés a villasdugonak a
csatlakozéba illesztésével torténik meg.
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5.Fejezet: MUSZAKI ADATOK

Tipus CT 3274 W | CT 4274 W
Frekvencia 50 Hz

Fesziiltség 230V~
Fordulatszam 2800 1/min
Teljesitmény 600 W 800 W
Erintésvédelmi osztaly I.

Védettség IPX8

Uzem jellege allando

Uzemi helyzet fliggéleges

Tomeg 5kg 5,5 kg
Max. folyadékszallitas 10 m*h 15 m*h
Max. emelémagassag 10m 12m
Nyomadcsonk csatlakozas 17"

Tengelytdmités

rugoés témitégydrd + axial témités

Zajszint (1,5 m tavolsagban)

70 dB(A) | 724BA)

Tipus CT 2274 | CT 2274 W | CT 3274 | CT 4274
Frekvencia 50 Hz

Fesziltség 230V ~

Fordulatszam 2800 1/min

Teljesitmény 450 W 450 W 600 W 800 W
Erintésvédelmi osztaly I

Védettség IPX8

Uzem jellege allando

Uzemi helyzet fligg6leges

Témeg 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Max. folyadékszallitas 9 m*h 9 m3h 12 m?h 15 m?h
Max. emelémagassag 6m 7m 7m 10m
Nyomaécsonk csatlakozas 1%" 1%" 1%" 1%"

Tengelytomités

rugos tomitégyrd

rugos tomitégyrt +
axial tomités

Zajszint (1,5 m tavolsagban)

70dB(A) | 70dB(A) | 72dB(A)

72 dB(A)
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Tipus CT 3674
Frekvencia 50 Hz
Fesziiltség 230V ~
Fordulatszam 2800 1/min
Teljesitmény 600 W
Erintésvédelmi osztaly I.
Védettség IPX8
Uzem jellege allando
Uzemi helyzet fliggéleges
Témeg 5kg
Max. folyadékszallitas 10,8 m¥h
Max. emelémagassag 8m
Nyomdcsonk csatlakozas 1%"
Tengelytsmités rugés tom_l_tog’;y’uru + axial
tomités
Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 72 dB(A)
H
H
(m)
A (m) o
12
10
9
8
7
6
5
4
2
Q Q
>

034 5 s Y 02 435 7 8 12313

(mi/h) (m¥/h)
Tipus: Doboz méretek: Tomegq:
CT 3274 160x190x325 mm 5kg
CT 4274 160x190x325 mm 5,5 kg
CT 3274 W 160x190x325 mm 5kg
CT 4274 W 160x190x325 mm 5,5 kg
CT 2274 160x190x325 mm 4,5 kg
CT 2274 W 160x190x325 mm 4,5 kg
CT 3674 160x190x365 mm 5 kg

Védekezés tulterhelés ellen

Az egyfazisu CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274, CT
4274W szivattyukba be van épitve egy automatikusan bekapcsolé termikus
motorvédd, ezért nincs sziikség tovabbi kilsé védelemre.
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6. Fejezet: KARBANTARTAS ES HIBAKERESES

A A VESZELY

Aramiités veszélye.

Barmilyen karbantartasi munka elvégzése el6tt

a szivattyat ki

halézatbél.

kell kotni az elektromos

Normadlis kérulmények kozott CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674,
CT 4274, CT 4274W sorozat szivattydinak nincs szikségik karbantartasra.
Alkalmanként sziikség lehet a hidraulikus rész tisztitdsara, vagy a jardkerék
kicserélésére. Ha a halézati csatlakozé vezeték, vagy csatlakozé dugd megsértiil,
azonnali cseréjét a gyartd, a vevOszolgalat, vagy képzett szakember végezheti az
eredetivel azonos mindséglre! A szivattyd megbontasaval jaré javitas utan
ismételt nyomasproébat kell végezni, melyet irasban kell igazolni!

MEGHIBASODAS

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

1) Az elektromos
szivattyd nem

szolgaltat vizet, a
motor nem forog.

1) Nincs tapfesziltség.

2) A villasdugé nincs jol
bedugva.

3) Az aram-védbkapcsolo
miikddésbe lépett.

4) A szivattyukerék elakadt.

5) A motor vagy a
kondenzator megsériilt.

2) Ellenérizze, hogy van-e
tapfesziiltség és jol dugja be
a villasdugot!

3) Allitsa vissza a kapcsolét. Ha
Ujra  mikddésbe  Iépne,
fordulion egy szakképzett
villanyszerel6h6z!

4) Szabaditsa meg a szivattyu-
kereket az esetleges
eltdmddésektol!

5) Forduljon a javitoszolgalathoz!

2) A szivattyi nem
szolgaltat vizet, a
motor forog.

1) Az elszivo racs eldugult.
2) A visszacsapd szelep
elakadt.

1) Tisztitsa meg a racsot!
2) Tisztitsa meg vagy cserélje ki
a szelepet!

3) A szivattyu
korlatozott
vizmennyiséget

1) Az elszivo racs eldugult.
2) A csévezeték eldugult.
3) A szivattyukerék

1) Tisztitsa meg a racsot!
2) Tavolitsa el az eldugulas okait!
3) Cserélje ki a szivattyukereket!

jarokerék szabad forgasat.

2) A folyadék hémérséklete
tul magas.

3) A motor meghibasodott.

szolgaltat. elhasznalodott.
4) Kihagyé 1) Darabos szennyez&dés | 1) Tavolitsa el a dugulas okait!
lizemelés. akadalyozza meg a

2) A motor hévédelme mikodik!

3)Forduljon a javitdszolgalathoz!
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FELESLEGESSE VALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK
HULLADEKKENT VALO ELTAVOLITASA (Hasznalhaté az Eurépai Unié és
egyéb orszagok szelektiv hulladékgyiijtési rendszerében)

= Ez a szimbdlum a készuléken vagy a csomagolason azt jelzi, hogy a terméket

ne kezelje haztartdsi hulladékként. Kérjik, hogy az elektromos és elektronikai
késziilékek gylijtésére kijelolt gyUjtéhelyen adja le. A feleslegessé valt termékek
helyes kezelésével segit megel6zni a kornyezet és az emberi egészség karosodasat,
mely bekovetkezne, ha nem koveti a hulladékkezelés helyes mddjat. az anyagok
Ujrahasznositdsa segit a természeti er6forrasok megbrzésében. A termék
Ujrahasznositasa érdekében tovéabbi informaciéért forduljon a lakohelyén
illetékeshez, a helyi hulladékgyjté szolgaltatbhoz, vagy ahhoz az izlethez, ahol a
terméket vasarolta.

A csomagoléanyagokra vonatkoz6 informaciok
Az elhasznalt csomagoléanyagokat az anyagnak megfelel§ hulladékgydjtébe dobja
ki.

NYILATKOZAT

Az ELPUMPS KFT.

4900Fehérgyarmat

Szatmari Ut 21.

Magyarorszag

a TUV Rheinland vizsgalata alapjan tanusitia a termék CE megfeleléségét ( azaz,
hogy a termék megfelel a vonatkozé eurdpai normativaknak) valamint, hogy a
CT....... tipust, és ..., gyartdsi szamu merulészivattyd az
adattablan és a ,Vasarlasi tajékoztaté”-ban megadott miiszaki adatoknak megfelel.

Alairas PH
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OPERATING INSTRUCTIONS

ATTENTION! The cooling of the pump motor is provided by the liquid forwarded. The cooling liquid is
ensured by flowing through a 2mm hele along the body. It does not indicate a fault of the pump but the
proper motor cooling.

“This device is not intended for use by persons having deficient physical, sensing or mental ability or
persons not having experience or knowledge (including children), unless they are supervised and informed
by a person who at the same time is responsible for their safety as well.”

For children the supervision is recommended in order to ensure that they do not play with the device.”
Warning for the protection of personal and material safety

Take special care of the following signs.

ﬁ DANGER It warns that failing to observe the rules may involve risk of electric
Risk of electric discharge discharge.
A DANGER It warns that failing to observe the rules may involve serious risk to
personal and material safety.

m WARNING It warns that failing to observe the rules may result in the damage of
the pump or the equipment.

ATTENTION: prior tostarting the installation read these instructions for use carefully.

The warranty will not cover any damage arising from failing to observe the regulations.

ATTENTION: Similarly to the other CT pumps, the full-depression submersible pump of CT3674 type is
also operated automatically by means of a built-in float switch in accordance with the change of the water
level. In order to achieve full depression, the float switch has to be placed in the status indicated on the
cartoon box, ensuring operation with continuous supervision.

Contents

Chapter1: General information
Chapter2: Limits of application
Chapter3: Installation

Chapter4: Electric connection
Chapter5: Technical data

Chapter 6: Maintenance, trouble shooting

CHAPTER1: GENERAL INFORMATION

Submersible pumps types CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and CT4274W belong to
the product line of ELPUMPS Ltd. These pumps can be used for pumping clean water, rainwater from wells,
shafts, pits and cellars, even installed in a fix way. They are suitable also for the flooding of various plants.

After having assembled, all electric pumps are subject to control testand packaged with maximum care. When the
machine is delivered, customer must check whether the pump suffered any damage and immediately inform the

seller about it. It must be done within 8 days from the date of the sale.

CHAPTER2 LIMITSOF APPLICATION

m WARNING The electrical pump is not suitable for pumping flammable or
dangerous liquids.
m WARNING Strictly avoid the dry running of the pump.

MAXIMUM TEMPERATURE OF THE LIQUID: 35°C in case of continuous operation
MAXIMUM DEPTH OF IMMERSION: With the motor fully submersed, with 5m 10 supply conduit
NUMBER OFSTARTS PER HOUR: 20 atequal intervals
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CHAPTER3: INSTALLATION

DANGER All installation operations must be performed with the pump
Risk of electric discharge disconnected from the mains.
é DANGER In order to avoid serious personal injury, it is strictly forbidden to
inspect the suction opening by hand while the pump is connected to
the mains.

For the transportation and lifting of the pump, use the handle serving for this purpose.

In the event of fix installation carried out with rigid pipe conduits, it is recommended to install a non-return valve
in order to avoid the backflow of the liquid at the stopping of the pump. Mounting a quick-action connector in the
proper place will make it easier to perform the cleaning and maintenance operation.

The collecting shaft shall have such sizes that the least possible number of starts per hour is made possible. (See
LIMITS OF APPLICATION)

In the event of provisional use, itis recommended to use a flexible hose which is connected to the pump by means
of'arubber hose connection. For the moving of the pump, use a cord to be fastened to the handle.

Pumps type CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and CT4274W of ELPUMPS Ltd are
equipped with preset floating switch.

Special requirements may arise for pumps used in the interior of or next to swimming pools, or next to garden
pools orsimilar places.

m WARNING Make sure that the floating switch stops the pump at the lowest
liquid level.

m WARNING Make sure that the movement of the floating element is not hindered
by an object.

CHAPTER4: ELECTRIC CONNECTION

m WARNING Make sure that the voltage and frequency indicated on the data
board of the pump equal to the supply mains.

DANGER The person responsible for the installation must make sure that the
Risk of electric discharge electric network is equipped with effective earthing wire in
accordance with the valid normative.

DANGER Make sure that the electric supply system is equipped with highly
Risk of electric discharge sensibleleak current protective switch A=30mA
(DIN VDE 0100T739)
Single-phase version:

Single-phase versions are equipped with 2+earthed wall plugs at the end of the supply cables; in this case
the earthing is done by placing the plugin the connector.
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CHAPTER 5: TECHNICAL DATA

Type: I CT 3274 W [ CT 4274 W
Frequency: 50 Hz

Voltage: ~230V

Revolution: 2800 1/min

Power input: 600 W 800 W
Shock-proof protection class: 1.

Protection: IPX 8

Type of service: Continuous

Position of service: Vertical

Weight: Skg 5,5kg
Maximum delivery: 10 m*h 15 m¥h
Maximum delivery head: 10m 12m

Discharge flange connection: 1 14+

Shaft sealing: Spring gasket

Noise level (in 1.5 distance): 70 dB 72 dB

Type: [ cr2274 | cr2274aWw |  CT3274 |  CT 4274
Frequency: 50 Hz

Voltage: ~230V

Revolution: 2800 1/min

Power input: 450 W 450 W 600 W 800 W
Shock-proof protection class: I

Protection: IPX 8

Type of service: Continuous

Position of service: Vertical

Weight: 45kg 4,5kg 5kg 5,5kg
Maximum delivery: 9 m*h 9m¥h 12 m*h 15 m*h
Maximum delivery head: 6m 7m 7m 10 m
Discharge flange connection: 1" 1" |87 1y
Shaft sealing: Spring gasket

Noise level (in 1.5 distance): 70 dB B 72dB 72dB
Type: [ CT 3674 |

Frequency: 50 Hz

Voltage: ~230V

Revolution: 2800 1/min

Power input: 600 W

Shock-proof protection class: I

Protection: IPX 8

Type of service: Continuous

Position of service: Vertical

Weight: 5kg

Maximum delivery: 10,8 m*h

Maximum delivery head: 8§m

Discharge flange connection: 1"

Shaft sealing:
Noise level (in 1.5 distance):

20
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Type: Dimensions of box : Weight:
CT3274 160x190x325 mm 5kg
CT4274 160x%190x325 mm 5,5kg
CT3274W 160x190x325 mm 5kg
CT4274W 160x190x325 mm 55kg
CT2274 160x190x325 mm 4,5kg
CT2274W 160x190x325 mm 45kg
CT3674 160x190x365 mm 5kg

Protection against overloading
Single-phase CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 ¢t CT4274W pumps arc equipped with
automatic thermal protective switch therefore no further exterior protection is necessary.

CHAPTER6: MAINTENANCEAND TROUBLE SHOOTING

DANGER Prior to performing any maintenance work, disconnect the pump
Risk of electric discharge from the electric mains.

Under normal circumstances, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and CT4274W pumps
do not need any maintenance.

Occasionally it may be necessary to clean the hydraulic part or replace the impeller.

If the mains plug damages its immediate replacement shall be done by the manufacturer, the customer service or a
qualified expert. After any repair requiring the disassembly of the pump, pressure test shall be performed again
and certified in writing.
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FAILURE POSSIBLE CAUSE REMEDY

1) THE ELECTRIC 1) No supply power.

PUMF DOES NOT 2) The plug is not connected| 2) Check whether there is supply power and

SUPPLY, THE MOTOR | properly. connect the plug properly.

DOES NOT ROTATE. 3) The leak current 3) Reset the safety switch. If it is activated again,
protective switch is activated.turn to a qualified electrician.
4) The impeller has got 4) Free the impeller from any possible clogging.
stuck.
5) The motor or the 5) Turn to the repair service.

condenser has failed.

2) THE PUMP DOES 1) The exhaust grill has 1) Clean the grill.

NOT SUPPLY, THE partially clogged.

MOTOR ROTATES. 2) The non-return valve has | 2) Clean or replace the valve.
got stuck.

3) THE PUMP SUPPLIES| 1) The exhaust grill has 1) Clean the grill.
LIMITED QUANTITY. |clogged.
2) The water pipeline has 2) Remove the cause of the clogging.

partially clogged.

3) The impeller has worn | 3) Replace the impeller.

out,
4) DISCONTINUOUS 1) Solid contaminant 1) Remove the cause of clogging.
OPERATION hinders the impeller from

free rotation.

2) The temperature of the | 2.) The thermal protection of the motor is

liquid is too high. activated.

3) The motor has failed. 3.) Contact the seller.

Disposal of superseded electric and electronic devices as waste
(To be used in the selective waste collection system of the European Union and other countries)

pi¢

= This symbol on the device or the packaging indicates that the product shall not be managed as household
waste, Please dispose of it at the collecting place assigned for the collection of electrical and electronic devices. By
proper management of superseded products you can help prevent the environment and human health from damage
which would occur if you do not follow the proper way of waste disposal. The recycling of the materials helps in
the preservation of the natural resources. For further information on the recycling of the product, please turn to the
competent authorities, the local waste collecting service provider or the shop where this product was bought.

Information concerning the packaging materials
The used packaging materials must be thrown into the relevant waste collector.

DECLARATION
ELPUMPS Ltd (21, Szamari Street, Fehérgyarmat, 4900, Hungary) certifies CE conformity of the CT2274,

CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and CT4274W submersible pumps and that the devices
comply with the technical data specified in the data plate and the “Operating instructions”.
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MANUEL UTILISATEUR

ATTENTION. Le refroidissement du moteur de la pompe est assuré par le liquide Ipompé. qui circule au
travers d'un trou de diamétre de 2mm et s'écoule tout au long de la paroi intérieure. Cela signale non pas un
défaut de la pompe mais le refroidissement conforme du moteur.

« Cet appareil n 'est pas fait pour étre utilisé par des personnes handicapées physiquement ou mentalement
ou par des personnes non compétentes ( y compris les enfants), sauf si ces personnes sont surveillées ou
informées sur I'utilisation de cet appareil par quelqu'un qui est responsable de leur sécurité.

Apropos des enfants il est conseillé de les surveiller afin d'assurer qu'ils ne jouent pas a cet appareil. »
Avertissement pour la protéction de la sécurité des personnes et des objets.

Faites attention particuliére aux légendes suivies des signes suivantes.

A DANGER Avertit que le non respect des consignes entraine un risque de
Risque de décharge électrique  décharge électrique

A DANGER Avertit que le non-respect des consignes entraine un risque a la
sécurité des personnes et des objets.

m AVERTISSEMENT Avertit que le non-respect des consignes peut entrainer
I'endommagement de la pompe ou de I'équipement,

ATTENTION: avant de commencer le montage veuillez lire attentivement ce mode d'emploi. Les défauts
dus au non-respect des consignes ne sont pas couverts par la garantie.

Sommaire

Chapitre 1: Informations générales
Chapitre2: Limites d'utilisation

Chapitre 3: Montage

Chapitre4: Branchement électrique
Chapitre 5: Données techniques

Chapitre 6: Entretien etrecherche des pannes

CHAPITRE1: INFORMATIONS GENERALES

Les pompes immergées CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 et CT4274W appartiennent
d la famille de la société ELPUMPS. Ces pompes sont congues pour pomper des eaux claires venant des puits, des
fosses, des souterrains, méme a poste fixe. Elles sont aptes a l'irrigation par submersion des différentes plantes.

Chagque électropompe est soumise d un controle aprés le montage et est emballée soigneusement.
Au cours de I'achat veuillez vérifiez que la pompe n'ait pas de détérioriation due a la livraison. En cas des éventuels
défaut informez-en le magasin immédiatement ou au moins dans 8 jours.

CHAPITRE2: LIMITES D'UTILISATION

|I| AVERTISSEMENT La pompe n'est pas apte a pomper des liquides inflammables ou
dangeureux.
m AVERTISSEMENT Evitez strictement la marche a sec de la pompe.

TEMPERATURE MAXIMALE DE LIQUIDE: 35°C en marche courante_avec l'immersion totale du moteur
PLONGEE MAXIMALE: 5mavec cable d'alimentation de 10 m

NOMBRE MAXIMAL DE DEMARRAGES /HEURE: 20- réguliérement répartis
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CHAPITRE 3: MONTAGE

DANGER Toute opération de montage est a effectuer en débranchant la pompe
Risque de déchargeélectrique  duréseau.
ﬁ DANGER Afin d'éviter les blessures des personnes il est interdit de déplacer la
pompe sous tension.

Utilisez la poignée pour le levage et le transport de la pompe.

En cas d'une installation fixe réalisée par un tuyautage rigide il est conseillé de monter un cla-

pet anti-retour pour éviter le reflux de liquide pendant l'arrét de la pompe ; le montage raccord rapide facilite la
réalisation des opérations d'entretien.

Ladimension de la fosse d'amorgage suffisement grande qu'elle permette le nombre le plus

petit de démarrage par heure.(voir les Limites d'utilisation)

En cas d'utilisation provisoire il est conseillé d'utiliser un tube flexible raccordé & la pompe au travers d'une prise
en caoutchouc, Pour la manutention de la pompe utilisez une corde attachée la poignée.

Les pompes monophasées CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 et CT4274W sont
équipées d'un interrupteur a flotteur preréglé. Des précaution sparticuliéres peuvent peuvent étre recommandées
pour les pompes utilisées dans des piscines ou des bassins.

m AVERTISSEMENT Assurez-vous qu'au niveau minimum l'interrupteur a flotteur
arréte la pompe.
|I| AVERTISSEMENT Assurez-vous que rien n'empéche le mouvement de l'interrupteur a
flotteur.

CHAPITRE4: BRANCHEMENTELECTRIQUE

m AVERTISSEMENT Assurez-vous que la tension et la fréquence indiquées sur la plaque
signalétique de la pompe conviennent A celles du réseaun

d'alimentation,
M DANGER La personne responsable du branchement doit s'assurer que le
Risque de décharge électrique  systéme d'alimentation est équipé d'un matériel de mise a la terre

efficace selon les normes en vigueur.

DANGER Assurez-vous que le systéme d'alimentation est équipé d'un
Risque de décharge électrique  interrupteur de sécurité de courant i haute sensibilité (Fi relais)
A=30mA (DIN VDE 0100T739)

Version monophasée :

Les versions monophasées sont équipées d'une fiche mise 4 la terre 2+ au bout du cible d'alimentation,
dans ce cas la mise 4 la terre s'effectue parle branchement de la fiche dans la prise.
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CHAPITRE 5: DONNEES TECHNIQUES

Type: [ CT 3274 W | CT 4274 W
Fréquence: 50 Hz

Tension: ~230V

Nombre de tours: 2800 1/min

Puissance absorbée: 600 W 800 W
Classification protection: 1.

Protection: IPX 8

Type de service: constant

Position de service: verticale

Poids: 5kg 5,5kg

Débit maximal: 10m¥h 15 m¥h

Hauteur de levage max: 10m 12m

Raccord tubulure de pression: 1 s

Joint d'arbre: Anneau coulissant

Niveau de bruit: 70 dB 72 dB

Type: [ cr2274 | cr2274aWw |  CT3274 |  CT 4274
Fréquence: 50Hz

Tension: ~230V

Nombre de tours: 2800 I/min

Puissance absorbée: 450 W 450 W 600 W 800 W
Classification protection: I

Protection: IPX §

Type de service: constant

Position de service: verticale

Poids: 4,5kg 4,5kg S5kg 5,5kg
Débit maximal: 9 m*h 9 m*h 12 m¥h 15 m*h
Hauteur de levage max: 6m 7m 7m 10 m
Raccord tubulure de pression: 1" 1" 1" 1"
Joint d'arbre: Anneau coulissant

Niveau de bruit: 70 dB 70dB 72 dB 72 dB
Type: [ CT 3674 |

Fréquence: 50 Hz

Tension: ~230V

Nombre de tours: 2800 /min

Puissance absorbée: 600 W

Classification protection: I

Protection: IPX 8§

Type de service: constant

Position de service: verticale

Poids: 5kg

Débit maximal: 10,8 m*h

Hauteur de levage max: 8§m

Raccord tubulure de pression: 14

Joint d'arbre:
Niveau de bruit:

Anneau coulissant + FAX12
72 dB
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Type: Dimension du carton: Poids:
CT3274 160x190x325 mm S5kg
CT4274 160x%190x325 mm 55kg
CT3274W 160x190x325 mm Skg
CT4274W 160x190x325 mm 55kg
CT2274 160x190x325 mm 4,5kg
CT2274W 160x190x325 mm 4,5kg
CT3674 160x190x365 mm 5kg

Protection contre les surcharges

Les pompes monophasées CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 ct CT4274W sont
équipées d'une protection thermique du moteur intégrée qui démarre automatiquement, en conséquence il n'est
pas nécessaire d'avoirune autre protection externe.

CHAPITRE6: ENTRETIEN ET RECHERCHE DES PANNES

DANGER Avant n'importe quelle opération d'entretien débranchez la pompe
Risque de décharge électrique  du réseau électrique.

Dans le cas d'une utilisation normale les pompes des séries CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674,
CT4274etCT4274W de lasociéte ELPUMPS ne nécessitent aucun entretien particulier.

Le nettoyage des parties hydraulique et le changement de la roue mobile peuvent devenir nécessaires. En cas de
défaut de la fiche de raccordement électrique, le changement ne peut étre effectué que par le fabricant, le centre
service ou une personne qualifiée. Toute réparation entrainant le démontage de la pompe doit étre suivie d'un essai
de pression avec procés verbal
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DEFAUT CAUSE POTENTIELLE DEPANNAGE

1) LAPOMPE 1) Pas de tension

ELECTRIQUE NE d'alimentation.

FOURNIT PAS D'EAU, | 2) La fiche n'est pas 2) Vérifiez qu'ily a de tension d'alimentation et

LE MOTEUR NE correctement branchée. bien branchez la fiche.

TOURNE PAS. 3) L'interrupteur de 3) Réglez l'interrupteur de sécurité. S'il
sécurité s'est mis en redémarre, adressez-vous a un ¢électricien
fonction. qualifié.

4) La roue mobile est 4) Libérez la roue des éventuelles obstructions.
coincée.

5) Le moteur ou le 5) Adressez-vous au centre-service.
condensateur est

endommagé.

2) LA POMPE NE 1) La grille d'aspiration est | 1) Nettoyez la grille d'aspiration.

FOURNIT PAS D'EAU, | obstruée.

LE MOTEUR TOURNE. | 2) Le clapet anti-retour est | 2) Nettoyez ou changez le clapet.

3) LA POMPE FOURNIT
UNE QUANTITE D'EAU
LIMITEE.

1) La grille d'aspiration est
obstruée.

2) Le tuyautage est obstrué.
3) La roue mobile est usée.

1) Nettoyez la grille d'aspiration.

2) Eliminez les causes de I'obstruction.
3) Adressez-vous au centre-service.

4) FONCTIONNEMENT
DISCONTINU.

1) La rotation libre de la
roue est empéchée par des
solides.

2) La température de liquide
est trop élevée.

3) Moteur en panne.

1) Eliminez les matiéres étrangéres.

2) La protection thermique du moteur
fonctionne.
3) Adressez-vous au centre-service.

Elimination des appareils électriques et électroniques inutiles
(Autiliser dans le systéme de collecte de déchets de I'Union Européenne et des autres pays)

pi¢

=" Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis au point de collecte dédié a cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et
électronique). En procédant 4 la mise au rébut de l'appareil dans les régles de l'art, nous préservons
I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que les déchets seront traités dans des conditions optimum. Pour
obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec les services de votre commune
oule magasin ou vous avez effectué 'achat.
Information sur les produits d'emballage :
Les produits de I'emballage doivent étre remis aux points de collecte dédiés a cet effet.

DECLARATION

Lasociété ELPUMPS

4900 Fehérgyarmat

21, rue Szatmari

Hongrie

déclare la conformité CE de ce produit , ainsi que la conformité des pompes immergées CT2274, CT2274W,
CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 et CT4274W aux normes respectives, aux données techniques se trouvant
sur la plaque signalétique et « instruction d'utilisation » .
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ATENTIE! Ricirea motorului pompei se realizeazi prin lichidul transportat. Fluxul lichidului de ricire
este asigurati de lichidul scurs printr-o gaurid de 2 mm prin manti. Acesta nu inseamni defectiunea
pompei ci ricirea corespunzitoare a motorului.

»Acest aparat nu este destinat utilizirii de ciitre persoane cu capacitate fizici, psihici, de perceptie redusa,
respectiv cele fird experienta sau cunostinte (inclusiv copii), exceptie ficfind daca aceste persoane sunt
supravegheate sau informate legat de utilizarea aparatului, de persoana care este de asemenea
responsabili pentru sigurantalor.

in cazul copiilor se recomanda supravegherea, si poate fi asigurat, ci copii nu se joaci cu aparatul.”
Atentionare pentru protec{ia integritafii personale si securititii.

Acordati atentie inscriptiilor cu semnele de mai jos.

A PERICOL Atentioneazd, cd nerespectarea prevederilor poate duce la
Pericol de descircare electricdi ~ desciircare electrici.
A PERICOL Atentioneazi, cd nerespectarea prevederilor poate periclita
sigurantia umani sau a obiectelor.
m ATENTIE Atentioneazd, cd nerespectarea prevederilor poate rezulta
defectiunea aparaturii.

ATENTIE: inainte de instalarea pompei cititi cu atentie instructiunile de utilizare. Defectiunile canzate de
nerespectarea garantiei nu sunt acoperite de garantie.

ATENTIE: Aseminitor celorlalte pompe CT functionarea pompei CT3674 cu aspiratie totald, este
comandatii automat de intrerupitorul flotor incorporat. Pentru aspiratie totala, intrerupitorul flotor se va
pozitiona in modul ariitat pe cutie, asigurind functionarea cu supraveghere continui.

Cuprins

Capitol1: Informatii generale

Capitol2: Limite deutilizare

Capitol3: Instalarea

Capitol4: Racordare electricd punere in functiune
Capitol5:  Date tehnice

Capitol 6: Intretinere, depistare defectiuni

CAPITOL.1: INFORMATII GENERALE

Pompele submersibile CT 2274, CT 2274W, CT3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274 5i CT4274W fac parte din
gama produse de ELPUMPS KFT. Pot fi utilizate pentru furnizarea apei curate, apei de ploaie din puturi, cimine,
gropi, pivnite, chiar si instalate fix. Sunt potrivite de asemenea pentru irigarea prin inundatie a diferitelor plante.
Toate pompele electrice sunt verificate temeinic dupé asamblare §i ambalate corespunzitor. La campirare trebuie
verificat daca produsul a suferit deteriordri pe timpul transportului. In acest caz trebuie informat vinzitorul
imediat sau cel tirziu in 8 zile de la data cumpéririi.

CAPITOL2: LIMITEDE UTILIZARF

m ATENTIE Pompa nu poate fi utilizat pentru transportarea lichidelor explozive,
periculoase!
m ATENTIE Evitati functionarea pompei in lipsa apei!

TEMPERATURA MAXIMA A LICHIDULUI: 35°C functionare continui, la cufundarea in intregime a
motorului

ADANCIMEAMAXIMA DE CUFUNDARE: 5 m cu conductd de alimentarea de 10 ml

NR.DE PORNIRI MAXIME PE ORA: 20, impdrtit egal
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CAPITOL3: INSTALARE

@ ? PERICOL Toate interventiile legate de instalarea pompei trebuie executate
Pericol de desciircare electrica  dupa deconectarea acesteia delareteaua electrica!l

ﬁ PERICOL Pentru evitarea viitimirii corporale este strict interzisi umblarea la
pompa sub tensiune!

Pentruridicarea gi transportarea pompei folositi manerul de prindere.

In cazul instalarii fixe cu conducta rigida se recomanda montarea unui ventil de retinere, cu ajutorul ciruia se evita
refluxul lichidului in pomp4; montarea unui racord cu imbinarea rapidi la locul potrivit faciliteaza intrefinerea si
curitirea.

Caminul de colectare trebuie si fie atit de mare incét si faciliteze nr. cel mai mic de pornire pe ori. (vezi LIMITE
DEUTILIZARE)

in cazul utilizarii periodice se recomanda utilizarea unei tevi flexibile, care este racordat la pomp cu un furtun de
cauciue. Pentru cufundarea pompei folositi o fringhie, pe care sd-1 fixati de méner!

Pompele monofazice CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 S1 CT 4274W fabricate de
ELPUMPS KFT sunt dotate cu intrerupitor plutitor.

Potapidrea nevoi speciale in cazul pompelor, care sunt utilizate in interiorul piscinelor, sau lénga acestea, respectiv
in lacuri de gradind sau spatii similare.

m ATENTIE Asigurati-vd cii ajungéind la nivel minim intrerupitorul plutitor
opreste pompa!
m ATENTIE Asigurati-vi cd intrerupiitorul plutitor nu se lovegte de obstacol!

CAPITOL4: CONECTARE ELECTRICA

m ATENTIE Asigurati-vi cii tensiunea i frecventa din tabelul pompei electrice
corespunde cu cea a refelei.
PERICOL Persoana care executi instalarea trebuie si se asigure cé sistemul
Pericol de descircareelectrici  electric este echipat cu sistem eficient de inpiméntare conform
normelor in vigoare.
PERICOL Asigurati-vi cé sistemul de alimentare este echipat cu intrerupitor

Pericol de descircareelectrici ~ cu protectie diferentiald (Fireleu) A=30 mA (DIN VDE 0100T739).
Varianta monofazica:

Variantele monofazice sunt echipate cu 2 + 1 stecher la capitul cablului de alimentare. in acest caz
inpiméntarea se realizeazi prin biigarea stecherului in priza.
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CAPITOL.5: DATE TEHNICE
CT 3274 W CT 4274 W
Frecventa: 50 Hz
Tensiune: ~230V
Turatie: 2800 rot/min
Putere: 600 W 800 W
Clasi de protectie: I:
Protectie: IPX8
Functionare: permanenti
Pozitia de functionare: verticald
Greutate: 5kg 5,5kg
Debit maxim: 10 m*h 15 m*h
iniltimea de aspiratie: 10m 12m
Racordare: 134
FEtangare axiala: presetupi
Nivel de zgomot (dist 1,5m): 70 dB 72 dB
[ cr22714 | cr2274w | C€T3274 | cCT4274
Frecventi: 50 Hz
Tensiune: ~230V
Turatie: 2800 rot/min
Putere: 450 W 450 W 600 W 800 W
Clasa de protectie: L
Protectie: IPX 8
Functionare: permanenti
Pozitia de functionare: verticald
Greutate: 4,5kg 45kg Skg 5,5kg
Debit maxim: 9 m*/h 9 m*/h 12 m*/h 15 m*/h
Iniltimea de aspiratie: 6m 7m 7m 10 m
Racordare: 1v" " 1" 1 %"
Etansare axiali: presetupd
Nivel de zgomot (dist 1,5m): 70 dB 70 dB 72 dB 72dB
| CT 3674 |
Frecventi: 50 Hz
Tensiune: ~230V
Turatie: 2800 rot/min
Putere: 600 W
Clasa de protectie: L
Protectie: IPX 8
Functionare: permanenta
Pozitia de functionare: verticald
Greutate: 5kg
Debit maxim: 10,8 m*h
inaltimea de aspiratie: &m
Racordare: 1 %"
Etangare axiala: presetupi + FAX12
Nivel de zgomot (dist 1,5m): 72 dB

30




®

H
(m) o CURBE CARACTERISTICE
10
9
]
7
6
5
4
@ Q
- L
13 15 (m¥h) o 2 435 7T 9 1213 15 (m¥/h)
Dimensiuni ambalaj: Greutate:
CT3274 160x190x325 mm 5kg
CT4274 160x190x325 mm 55kg
CT3274W 160x190x325 mm 5kg
CT4274W 160x190x325 mm 5.5kg
CT2274 160x190x325 mm 45kg
CT2274W 160x190x325 mm 45kg
CT3674 160x190x365 mm 5kg

Protectie impotriva suprasarcinii
Pompele monofazice CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274 5i CT 4274 W sunt echipate
cu protectie motor termic incorporat. Prin urmare mu este nevoie de protectie exterioard.

CAPITOL6: INTRE TINERE SIDEPISTARE PROBLEME

@ @ PERICOL inaintea oricirei operatiuni de intretinere pompa trebuie
Pericol de desciircare electrici  deconectata de la refeaua electrica!

in mod normal pompele seriei CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274 5i CT 4274W nu
necesiti intretinere.

Periodic poate fi necesar curdtirea partilor hidraulice sau schimbarea paletei.

Dacd cablul la retea se deterioreazi, schimbarea acestuia va fi efectuati de producitor, departamentul de relatii cu
clientii sau persoani competentd autorizata! Dupa reparatia care presupune desfacerea pompei, proba de presiune
trebuie repetatd, si acest lucru trebuie documentat in seris!
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DEFECTIUNE POSIBILA CAUZA MOD DE REMEDIERE
1) POMPA NU 1.) nu este tensiune.
FURNIZEAZA APA, 2) priza nu este bigata 2) Verificati daci este tensiune §i bagati
MOTORULNU SE corespunzator. corespunzitor priza!
INVARTE. 3) intrerupétorul de 3) Resetati intrerupétorul de siguran!
sigurantd s-a activat. In caz ci se activeazi din nou, adresati-vi unui
4) Paleta s-a prins. electrician!
5) motorul sau 4) Eliberati paletele de eventuale depuneri!
condensatorul s-a defectat. | 5) Adresati-vi unui service!
2) POMPA NU B 1) partea de aspiratie s-a 1) Curitati partea de aspiratie!
FURNIZEAZA APA, infundat.
MOTORUL SE 2) ventilul de reinere s-a | 2) Curiitati sau schimbati ventilul!
iNVARTE. blocat.
3) POMPA " 1) partea de aspiratie s-a 1) Curétati partea de aspiratie!
FUNCTIONEAZA CU infundat.
RANDAMENT REDUS. | 2) Conducta s-a infundat. 2) in]étum;i cauzele infundirii!
3) paleta s-a uzat. 3) Schimbarea paletei.
4) FUNCTIONARE 1) Rotatia liberd a paletei 1) Inlaturati cauza infundrii!
iNTRERUPTA. este impiedicati de
impurititi de dimensiune
mari.
2) Temperatura lichidului | 2) Protectia motorului impotriva caldurii
este prea inaltd. functioneaza.
3) defectiunea motorului. | 3) Luati legitura cu vanzitor!

Eliminarea ca deseu aparatelor electrice si electronice inutile
(Poate fiutilizat insistemul de colectare selectivi a degeurilor aplicat in UE §i in alte state)

g Acest simbol de pe aparat sau ambalaj arata, cd produsul nu trebuie tratat ca deseu gospodaresc. Va
rugiam si-l predati la locurile de colectare amenajate pentru aparate electrice §i electronice. Prin gestionarea
corectd a produsului devenit inutil contribuiti 1a prevenirea poluirii mediului §i periclitarii sanatitii umane, care s-
ar intdmpla daci nu respectati modul corect de gestionare a deseurilor. Reciclarea materialelor ajuti la pastrarea
resurselor naturii. Pentru informatii suplimentare legat de reciclarea produsului adresati-vd persoanelor
competente din zona Dvs de locuinti, prestatorilor de colectare degeuri, sau magazinului de unde ati achizitionat
produsul.

Alte informatii referitoare la ambalaj

Materialele pentru ambalare neutilizate se arunci la puncte de colectare deseuri conform naturii lor.

DECLARATIE

Firma ELPUMPS KFT.

4900 Fehergyarmat

Szatmariu. 21.

Ungaria

asigurd conformitatea CE a produsului, respectiv cd pompele CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W,
CT3674,CT 4274 51 CT 4274W corespund cu datele mentionate in table respective in “Instructiuni de utilizare™.
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NAVOD K OBSLUZE

POZOR! Chlazeni motoru ¢erpadla zajist'uje piepravovana kapalina! Kapalina protéka skrz otvor o
priméru 2mm a ochlazuje tak motor ¢erpadla. Zavodnéni ¢erpadla neni poruchou, ale znati spravné
chlazeni motoru.

"Tento piistroj neni uréen k pouZivani osobim se sniZenymi fyzickymi nebo psychickymi schopnostmi,
osobam které nejsou seznameny s pravidly, pokyny a niavodem k pouZivani pFistroje (vietné déti), s
vyjimkou, Ze tyto osoby pouZivaji piistroj pod dohledem zkuSené, znalé a zodpovédné osoby, kterd
odpovida za jejich bezpeénost.

V piipadé déti se doporutuje dohled dospélé, odpovédné osoby, aby zajistila, Ze déti s pFistrojem nebudou
samy manipulovat, hrat se.

Upozornéni pro ochranu zdravi a hmotného majetku.

Vénujte zvlagtni pozornost nasledujicim symbolem a napisem.

A Nebezpeéitrazu Upozornéni, Ze nedodrZeni piedpisi pii pouZivini miiZze zpusobit
elektrickym proudem! iiraz elektrickym proudem.
ﬁ POZOR Upozornéni, Ze nedodrZeni pfedpisi a navodu k pouZiti muZe
nebezpeti! zpusobit ijmu na zdravia hmotném majetku.
m UPOZORNENI Upozornéni, ¢ nedodrZeni predpisii a nivodu k pouZiti miZe
zpusobit pofkozeni nebo znifeni ¢erpadla.

UPOZORNENI! Pfed zahdjenim pouZivini pFistroje si pozornd piettéte nivod k obsluze. Poruchy a
poskozeni zaFizeni, které byly zpisobeny nedodrZenim ndvodu k obsluze nespadaji do ziruky.
UPOZORNENI! “Podobné jako u ostatnich &erpadel fady CT je &erpadlo CT3674 ovlddino automaticky
pomoci vestavénéhe plovikového spinade, ktery reaguje na zménu hladiny kapaliny. Pro dosaZeni plného
saciho efektu musi byt plovikovy spina¢ umistén dle vyobrazeni na kartonu,”

Obsah

1. kapitola: Obecné informace

2. Kkapitola: Provozni omezeni

3. kapitola: Instalace

4. Kkapitola: Zapojeni do elektrickeé site

5. kapitola: Technické parametry

6. kapitola: Udr#baa odhalovani poruchy

L.KAPITOLA: OBECNEINFORMACE

Ponorné cerpadla typi CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674, CT 4274 a CT 4274 W patii do
rodiny firmy ELPUMPS Kft.. Tyto éerpadla jsou urcena k erpani ¢isté vody, dest'ové vody ze Sachet, studni, dér,
sklepiii ve formé fixni instalace. Jsou vhodné i na zavlazovani.

Kazdeé elektrické ¢erpadlo je po vyrobé peélivé pfezkouseno a dobfe zabalené.

2. KAPITOLA: PROVOZNi OMEZENI

m UPOZORNENI Cerpadlo neni uréno na ferpani vybuinych a jinych nebezpetnych
kapalin.
m UPOZORNENI Peflivé se vyvarujte provozu nasucho!

Maximalni teplota Cerpané kapaliny: 35 ° C béhem nepfetrzitého provozu a pii uplné ponofeném ¢erpadle.
Maximalni ponorna hloubka: 5ms 10m kabelem.
Maximdlni pocet zapnutiza hodinu: 20, se stejnymi ¢asovymi odstupy.
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3.KAPITOLA: INSTALACE

Nebezpeéitrazu KaZdd manipulace souvisejici s instalaci Cerpadla miiZe byt
AA elektrickym proudem! provedena, pouze pokud pfistroj neni zapnuty do elektrické sité!
Q POZOR Je prisné zakazino kontrolovat nasdvaci otvor ¢erpadla a
nebezpeti! manipulovat jim holyma rukama, pokud je pFistroj zapojen do
elektrickeé sité!

Pii manipulaci s éerpadlem, pii pfenaseni, nadzvedavani pouzivejte pro tento uéel uréenou rukojet’. Pii pevném
zapojeni ¢erpadla je vhodné pouzit ventil, ktery pfi vypnuti éerpadla zabrani zpétnému vytékani kapaliny.
Doporucuje se montaz rychlospojky na takové misto, kde usnadni udrzbu a ¢isténi ¢erpadla. Sbérna Sachta méa byt
takovych rozmért, aby se minimalizovala ¢etnost vypinani a zapinani ¢erpadla (viz. Provozni omezeni).

Pi dotasné instalaci Cerpadla se doporucuje pouziti ohebné hadice, kterd je upevnéna na Cerpadlo gumovou
uchytkou.

Na manipulaci s ¢erpadlem ve studni pouZivejte lano uchycené na rukojet’ éerpadla.

Viechny éerpadla typi INOX a CTjsou vybaveny vestavénym plovakovymspinadem.

Pro pouZiti ¢erpadla v bazénech, zahradnich rybni¢eich a pod. je tfeba dodrZovat nasledujici upozoméni.

m UPOZORNENI! Je tieba presvédiit se, zda po dosaZeni nejniZii hladiny vody
plovikovy spinag vypne Eerpadlo.
III UPOZORNENI! Presvédiit se, zda plovikovy spinaé p¥i pohybu nenarZi na
pirekdzku.

4.KAPITOLA: ZAPOJENI DOELEKTRICKESiTE

El UPOZORNENI]! Pied zapojenim éerpadla do sité se ujistéte, zda napéti a frekvence
uvedené v tabulce pro konkrétni Cerpadlo souhlasi s parametry
elektrickeé sité.
Nebezpediirazu Pied zapojenim ¢erpadla do sité se ujistéte, zda je elektricka sit’
yi E \/ i \ elektrickym proudem! uzemnéna a zda spliiuje pFisluiné normy!
Nebezpediiirazu Ujistéte se, zda je elektricka sit’ zabezpedfena jisticem A30 mA
elektrickym proudem! (DINVDE 0100T739)
Jednofizova obména:

pfijednofazové obméné je sit’zabezpedena zemnici vidlicovou zastrékou na konci vedeni, v tomto piipadé
zemnénije zaji§téno zastréenim zastriky.
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5, KAPITOLA: TECHNICKE PARAMETRY

Typ:

Frekvence:

Napéti:

Otacky:

Maximalni vykon:
Ttida ochrany:
Ochrana:

Provozovéni:

Provozni poloha:
Viha:

Max. piepravni kapacita:
Max. ponorné hloubka:

Prumér vytlaéného otvoru:

Mechanické ucpavka:
Hluénost:

Typ:

Frekvence:

Napéti:

Otacky:

Maximalni vykon:
Ttida ochrany:
Ochrana:

Provozovani:

Provozni poloha:
Vaha:

Max. pfepravni kapacita:
Max. ponorna hloubka:

Primér vytlaéného otvoru:

Mechanicka ucpavka:
Hluénost:

Typ:

Frekvence:

Napéti:

Otacky:

Maximalni vykon:
Ttida ochrany:
Ochrana:

Provozovani:

Provozni poloha:
Vaha:

Max. pfepravni kapacita:
Max. ponorna hloubka:

Primér vytlaéného otvoru:

Mechanicka ucpavka:
Hluénost:

CTRT4W [ CT 4274 W

50 Hz
~230V
2800 ot./min
600 W 800 W
I
IPX 8
nepretrzité
svisla
5kg 5,5kg
10 m*h 15 m*h
10 m 12m
1y
pruzinovy tésnici prstenec
70 dB 72 dB

Cr2274 | CT2274W__ | CT3274 | CT4274 |

50 Hz
~230V
2800 ot./min
450 W 450 W 600 W 800 W
1
IPX 8
nepietrzité
svisla
45kg 45kg Skg 55kg
9 m’h 9 m’/h 12 m*h 15 m*h
6m 7m 7m 10 m
1" 1" 1" 1%"
pruzinovy tésnici prstenec
70 dB 70 dB 72dB 72 dB

| CT 3674 |

50 Hz
~230V
2800 ol./min
600 W
L.

IPX 8
nepietrzité
svisla
Skg
10,8 m*h
8m
1 Va*
pruzinovy tésnici prstenec + FAX12
72 dB
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Typ: Rozméry krabice: Viha:
CT3274 160x190x325 mm 5kg
CT4274 160x190x325 mm 5,5kg
CT3274W 160x190x325 mm 5kg
CT4274W 160x190x325 mm 5,5kg
CT2274 160x190x325 mm 45kg
CT2274W 160x190x325 mm 4,5kg
CT3674 160x190x365 mm 5kg

Ochrana proti pietiZzeni:
Cerpadla: CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674 CT 4274 a CT 4274 W jsou vybaveny
zabudovanou tepelnou pojistkou, ktera chrani motor pied pfetiZzenim. Zadna dalii ochrana motoru neni potfebna.

6. KAPITOLA: UDRZBA A ODHALOVANI PORUCHY

Nebezpetirazu Pri jakékoliv udrzbé cerpadla se nejprve ujistéte, zda je cerpadlo
elektrickym proudem! odpojeno z elektrické sité!

V bé&Znych podminkach ¢erpadla CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3674, CT 3274 W, CT 4274 a CT 4274 W
nevyZaduji specialni adrzbu a pééi. Obcas je vhodné proéistit hydraulickou &ast cerpadla, pfipadné vyménit
obé&zné kolo. Pokud dojde k poskozeni elektrického kabelu ¢erpadla je nutné ho okamZité vyménit a to jen v
odbornych servisnich stiediscich! Po opravé ¢erpadla je nutné provést tlakovou zkousku a tuto skutenost
zaznamenat!
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1 CZ 4

PROJEV PORUCHY MOZNA PRICINA RESEN{
Cerpadlu piestalo &erpat, | 1) Vypadek elektriky. 2) Zkontrolovat pfitomnost proudu v zasuvce a
motor se netodi. 2) Zastrcka je $patné dokonale zasunout zastréku.
zasunuta, 3) nahodit jisti¢, v pfipadé opakovéni zavolat
3) Vyhozeny jisti¢. clektrikafe.

4) Kolo cerpadla se zaseklo. | 4) Uvolnit zaseklé kolo.
5) Motor nebo kondenzétor | 5) Kontaktovat odborny servis.

se poskodil.
Cerpadlo piestalo Eerpat, 1) Nasavaci mfizka se 1) Vyéistit mfizku.
motor se todi. ¢asteéné ucpala.

2) Zpétny ventil se zasekl. | 2) Vydistit nebo vyménit ventil.

Cerpadlu klesl pfepravni | 1) Nasavaci m¥izka se 1) Vy¢istit miizku.
objem. Castecné ucpala.

2) Hadice se ucpala. 2) Odstranit ucpani.

3) Obézné kolo se 3) Vyménit obé&zné kolo.

opotiebovavala.

Cerpadlo funguje s 1) Pevné ¢astice brani 1) Odstranit ucpani.
ob&asnymi pFerufenimi. | otiCeni ob&Zného kola.
2) Teplota éerpané kapaliny | 2) Najela se tepelna ochrana, proto ob&asné
je prili§ vysoka. vypina motor.

3) Motor se poskodil. 3) Kontaktovat odborny servis.

Zneskodiovani nepouZitelnych, nefunkénich elektrickych piistroji

g Tento symbol na pfistroji nebo na obalu, znamena, ze produkt neni béznym domacim odpadem. Prosime,
abyste nepouzitelny piistroj odevzdali na sbémych mistech elektrického a elektronického odpadu. Spravnym
nakladanim s elektronickym odpadem napomahate k pfedchazeni zne€istovani prostfedi a poskozeni lidského
zdravi. Recyklaci materidli napomdhdte Setfit pfirodni zdroje. Pro informace ohledné recyklace pfistroje se
obrat’te na instituci, ktera se zabyva shérem a odstrafiovanim odpadt ve vaSem bydlisti, pfipadné na prodejnu, kde
Jjste virobek zakoupili.

Informace tykajici se obalovych materiala

Pouzité obalové materialy odevzdejte do tfidéného sbéru podle druhu materidlu.

PROHLASENI O SHODE

Firma ELPUMPS KFT.,

4900 Fehérgyarmat,

Szatmaru. 21

Madarsko

potvrzuje, ze produkty CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674, CT 4274 a CT 4274 W vyhovuji
podminkdm CE. Dile potvrzuje, Ze zihradné ¢erpadla uvedenych typi splituji viechny technické parametry a
udaje uvedené v tabulce a navodu k pouziti.
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UZIVATEDSKA PRIRUCKA

POZOR! Chladenie motora ¢erpadla zabezpetuje prepravovani kvapalina! Kvapalina pretekd cez otvor s
priemerom 2mm a ochladzuje tak motor ¢erpadla. Pretekanie kvapaliny nie je poruchou, ale znadispriavne
chladenie motora.

»Tento pristroj nie je uréeny na pouZivanie osobim so zniZenymi fyzickymi alebo psychickymi
schopnost’ami, osobam ktoré nie si oboznimené s pravidlami, pokynmi a niavodom na pouZivanie
pristroja (vritane deti), s vynimkou, Ze tieto osoby pouZivaji pristroj pod dohladom skisenej, znalej a
zodpovednej osoby, ktora zodpovedi za ich bezpetnost'.

V pripade deti sa odporiita dohl'ad dospelej, zodpovednej osoby, aby zaruéila, Ze detis pristrojom nebudi
samé manipulovat’, hratsa.

Upozornenie pre ochranu zdravia a hmotného majetku.

Venujte zvlaStnu pozornost’ nasledujiicim symbolom a napisom.

A Nebezpedie irazu Upozornenie, Ze nedodrZanie predpisov pri pouZivani mdZe
elektrickym priidom! sposobit’ iraz elektrickym pridom.
ﬁ POZOR Upozornenie, Ze nedodrZanie predpisov a navodu na pouZitie méze
nebezpetenstvo! sposobit’ Gjmu na zdravia hmotnom majetku.
m UPOZORNENIE Upozornenie, e nedodrZanie predpisov a nivodu na pouZivanie
mdZe sposobit’ poSkodenie alebo znifenie ¢erpadla.

UPOZORNENIE! Pred za¢atim pouZivania pristroja si pozorne preéitajte nivod na obsluhu. Poruchy a
poskodenie zariadenia, ktoré boli spdsobené nedodrZanim nivodu na obsluhu nespadaji do zaruky.
UPOZORNENIE! "Podobne ako u ostatnych éerpadiel radu CT je &erpadlo CT3674 ovlidané
automaticky pomocou vstavaného plavakového spinata, ktory reaguje na zmenu hladiny kvapaliny. Pre
dosiahnutie plného sacicho efektu musi byt’ plavikovy spina¢ umiestneny podi’a vyobrazenia na karténe.”

Obsah

1. kapitola: V3eobecné informécie

2. kapitola: Previdzkové obmedzenia

3. kapitola: Instalacia

4. kapitola: Zapojenie do elektrickejsiete
5. kapitola: Technické parametre

6. kapitola: Udr¥baaodhalovanie poruchy

1.KAPITOLA: VSEOBECNE INFORMACIE

Ponorné Cerpadlé typov CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674, CT 4274 a CT 4274 W patria do
rodiny firmy ELPUMPS Kft. Tieto ¢erpadla si uréené na Cerpanie &istej vody, dazd’ovej vody zo Sacht, studni,
dier, pivnic aj vo forme fixnej initalicie. St vhodné aj na zavlazovanie.

Kazdé elektrické ¢erpadlo je po vyrobe starostilovo presktsané a dobre zabalené.

2. KAPITOLA: PREVADZKOVE OBMEDZENIA

m UPOZORNENIE Cerpadlo nie je uréné na éerpanie vybusnych a inych nebezpeénych
kvapalin.
m UPOZORNENIE Starostlivo sa vyvarujte prevadzke nasucho!

Maximalna teplota erpanej kvapaliny: 35°C pocas nepretrZitej prevadzky a pri Giplne ponorenom éerpadle.
Maximdilna ponornd hibka: 5ms 10m kiblom.
Maximalny poéet zapnuti za hodinu: 20, s rovnakymi ¢asovymi odstupmi.
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3.KAPITOLA: INSTALACIA

Nebezpedie irazu KaZdid manipulicia savisiaca s inStaliciou &erpadla mdZe byt
AA elektrickym pridom! vykonana, len ak pristroj nie je zapnuty do elektrickej siete!
A POZOR Je prisne zakazané kontrolovat’ nasavaci otvor derpadla a
nebezpetenstvo! manipulovat’ nim holymi rukami, ak je pristroj zapojeny do
elektrickej siete!

Pri manipulacii s ¢erpadlom, pri prenadani, nadvihovani pouzivajte na tento ucel uréend rukovit’. Pri pevnom
zapojeni ¢erpadla je vhodné pouzit’ ventil, ktory pri vypnuti ¢erpadla zabrani spitnému vytekaniu kvapaliny.
QOdporica sa montaz rychlospojky na také miesto, kde ul'ah¢i tdrzbu a Cistenie ¢erpadla. Zberna Sachta ma byt
takych rozmerov, aby sa minimalizovala frekvencia vypinania a zapinania cerpadla (vid. Prevadzkove
obmedzenia).

Pri doCasnej in3talacii ¢erpadla sa odporiéa pouZitie ohybnej hadice, ktora je upevnena na ¢erpadlo gumovou
uchytkou.

Namanipulaciu s éerpadlom v studni pouZivajte lano uchytené na rukovit ¢erpadla.

Vietky erpadla typov INOX a CT st vybavené vstavanym plavikovym spinaom.

Pre pouzitie ¢erpadla v bazénoch, zahradnych jazierkach a pod. je potrebné dodrziavat’ nasledovné upozornenia.

EI UPOZORNENIE Je potrebné presvedgit’ sa, & po dosiahnuti najniZiej hladiny vody
plavakovy spinat vypne ferpadlo.
El UPOZORNENIE Presved{it’ sa, ¢i plavakovy spinad pri pohybe nenardia na
prekazku.

4. KAPITOLA: ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJSIETE

m UPOZORNENIE Pred zapojenim terpadla do siete sa uistite, &i napiitie a frekvencia
uvedené v tabul’ke pre konkrétne ¢erpadlo sihlasia s parametrami
elektrickej siete.
Nebezpedie irazu Pred zapojenim &erpadla do siete sa uistite, i je elektricka siet’
M elektrickym pridom! uzemnena a ¢i spliia prisluiné normy!
Nebezpedie urazu Uistite sa, ¢i je elektricka siet’ zabezpecend istifom A30 mA
M elektrickym priidom! (DINVDE 0100T739)

Jednofazova obmena:
pri jednofizovej ob jesiet’ zabezpedeni dvoma + jednou uzemiiovacou vidlicovou zdstrékou na konci
vedenia, v tomto pripade zemnenie je zabezpecené zastréenim zastréky.
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5. KAPITOLA: TECHNICKE PARAMETRE

Typ:

Frekvencia:

Napitie:

Otacky:

Maximalna vykon:
Trieda ochrany:

Ochrana:
Prevadzkovanie:
Prevadzkové poloha:
Viha:

Max. prepravna kapacita:
Max. ponorné hibka:
Priemer vytlaéného otvoru:
Mechanické upchavka:
Hluénost":

Typ:

Frekvencia:

Napiitie:

Otacky:

Maximdlna vykon:
Trieda ochrany:

Ochrana:
Prevadzkovanie:
Prevadzkova poloha:
Vaha:

Max. prepravna kapacita:
Max. ponorné hibka:
Priemer vytlaéného otvoru:
Mechanickd upchavka:
Hluénost:

Typ:

Frekvencia:

Napiitie:

Otacky:

Maximalna vykon:
Trieda ochrany:
Ochrana:
Prevadzkovanie:
Prevadzkova poloha:
Vaha:

Max. prepravna kapacita:
Max. ponorna hibka:

Priemer vytlaéného otvoru:

Mechanicka upchavka:
Hluénost"
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CT 3274 W

CT 4274 W

600 W

4kg
170 1/min
10m

70 dB

50 Hz
~230V
2800 ot./min

I
IPX 8
nepretrzité
zvisla

1 1
pruzinovy tesniaci prstenec

800 W

45kg
250 I/min
12m

72 dB

CT2274 |

CT 2274W__ |

CT3274 |

CT 4274

450 W

4,5 kg
150 I/'min
6m
1 %C‘

70 dB

150 Vmin 2

50 Hz
~230V
2800 ot./min
450 W 600 W
1
IPX 8
nepretrzité
zvisla
35kg 4kg
Tm 7m
1 144"
pruzinovy tesniaci prstenec
70 dB 72dB

200 I/min

CT 3674

50 Hz
~230V
2800 ot./min
600 W
I.
IPX 8
nepretrzité
zvisla
45 kg
180 I/min
8m
1 &

pruzinovy tesniaci prstenec + FAX12

72 dB

800 W

4,5 kg
250 l/min
10m

1 I’}"“

72 dB




H
(m) 4
10
9
8
7
6
5
4
: Q
- 0 2 45 7 9 1213 157
(m¥h) (m*h)
Typ: Rozmery krabice: Viha:
CT3274 160x190x325 mm Skg
CT4274 160x190x325 mm 5,5kg
CT3274W 160x190x325 mm Ske
CT4274W 160x190x325 mm 55kg
CT2274 160x190x325 mm 4.5kg
CT2274 W 160x190x325 mm 4,5kg
CT3674 160x190x365 mm 5kg

Ochrana proti pret’aZeniu:
Cerpadla: CT 2274, CT2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT3674,CT4274a CT 4274 W st vybavené zabudovanou
tepelnou poistkou, ktord chrani motor pred pretaZenim. Ziadna d'al§ia ochrana motora nie je potrebna.

6. KAPITOLA: UDRZBAA ODHALOVANIE PORUCHY

Nebezpecie urazu Pri akejkol'vek udrZbe ¢erpadla sa najprv uistite, ¢i je ferpadlo
elektrickym priadom! odpojené z elektrickej siete!

V beZnych podmienkach erpadla CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674, CT 4274 a CT 4274 W
nevyzaduji Specialnu udrzbu a starostlivost’. Obcas je vhodne preéistit’ hydraulickd ¢ast’ éerpadla, pripadne
vymenit’ obeZné koleso. Ak dojde k poSkodeniu elektrického kdbla éerpadla je nutné ho okamzZite vymenit a to len
v odbornych servisnych strediskach! Po oprave ¢erpadla je nutné vykonat' tlakovi skisku a tto skutoénost’
zaznamenat’!
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5) Motor alebo kondenzétor
sa poskodil.

PREJAV PORUCHY MOZNA PRICINA RIESENIE
Cerpadlo prestalo &erpat’, | 1) Vypadok elektriky.
motor sa netodi. 2)Zastréka je zle zasunuta. | 2)Skontrolovat’ pritomnost’ pradu v zasuvke a
3) Vyhodeny isti¢. dokonale zasunit’ zastréku,
4) Koleso ¢erpadla sa 3)Nahodit’ isti¢, v pripade opakovania zavolat’
zaseklo. elektrikara.

4) Uvolnit’ zaseknuté koleso.
5) Kontaktovat' odborny servis.

Cerpadlo prestalo &erpat’,
motor sa todi.

1) Nasévacia mrieZka sa
¢iastoéne upchala.
2) Spitny ventil sa zasekol.

1) Vyéistit' mriezku.

2) Vyéistit' alebo vymenit’ ventil.

Cerpadlu klesol
prepravny objem.

1) Naséavacia mrieZka sa
tiastone upchala,

2) Hadica sa upchala.

3) Obezné koleso sa
opotrebovalo.

1) Vy¢istit' mriezku.

2) Odstranit’ upchatie.
3) Vymenit’ obeiné koleso.

Cerpadlo funguje s
obtasnymi preruSeniami.

1) Pevné Gastice brania
otacaniu obeZného kolesa.
2) Teplota ¢erpancj
kvapaliny je priliZ vysoka.
3) Motor sa poskodil.

1) Odstranit’ upchatie.

2) Zapla sa tepelna ochrana, preto obéasne
vypina motor.
3) Kontaktovat’ odborny servis.

Zneikodiiovanie nepouZitel'nych, nefunkénych elektrickych pristrojov

hi{

Informacie tykajice sa obalovych materiilov
Pouzité obalové materidly odovzdajte do trieden¢ho zberu podla druhu materidlu.

VYHLASENIE O ZHODE

Firma ELPUMPS KFT.,
4900 Fehérgyarmat,
Szatméariu. 21

potvrdzuje, Ze vyrobky NEPTUN, NEPTUN INOX, CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674,
CT 4274 a CT 4274 W vyhovuji podmienkam CE. Dalej potvrdzuje, Ze zahradnéerpadla uvedenych typov

Tento symbol na pristroji alebo na baleni, znamend, Ze produkt nie je beznym domécim odpadom.
Prosime, aby ste nepouziteI'ny pristroj odovzdali na zbernych miestach elektrického a elektronického odpadu.
Spravnym nakladanim s elektronickym odpadom napomdhate k predchadzaniu znefistovania prostredia a
poskodenia I'udského zdravia. Recykliciou materidlov napomdhate Setrit’ prirodné zdroje. Pre informécie
ohl'adom recyklacie pristroja sa obrafte na inStitiiciu, ktord sa zaobera zberom a zne$kodfiovanim odpadu vo
vasom bydlisku, pripadne na predajiu, kde ste vyrobok kapili.

splitaju vietky technické parametre a idaje uvedené v tabul'ke a ndvode na pouzitie.
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Ta3u HHCTPYKUMS e u3aajena ot npoussogurens: ELPUMPS Ltd , ¢ agpec: 19, Szamari Street,
Fehérgyarmat, 4900Y urapus

Buocuren 3a Brarapus: , BAJJEPUM C u M I'PYIT” AJl,Codus, 6yn1. Botesrpancko moce 44
Tea. :02/ 942 34 00axc: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

C € OPUT'NHAJIHA MHCTPYKLHUA 3A YIIOTPEBA

BHUMAHHUE! OxnakiaHeTo Ha MOTOpa Ha IOMIIATa ce OCMIYPsiBa 4pe3 NpenpamiaHe
Ha TeyHocT. OXJIa’KIaIMAaTa TEYHOCT ce MPHABI:KBA Mpe3 [12mm aynka mo npoabJkeHne
Ha kopmyca. Ts He e moka3aTeJI 3a OBpeJa B IOMIATA, a 32 IPABHIHOTO OXJIA:KIaHe HA
MoTOpa.

“To3m ype/ He e NpeJHA3HAYEH 32 yNoTpeda OT X0pa, KOUTO HAMAT (U3HYECKA Bb3MOXKHOCT, He
MOraT /ia MPOYeTaT WIM MHUCJIOBHA CHOCOOHOCT MM XOPa, KOUTO HSAMAT ONUT HJIM MO3HAHUS
(BKJIIOUMTETHO 7eua), OCBEH aKo He ca HaGI0AaBaHH W MH(OPMHUPAHH OT YOBEK, KOWTO B
CHIIOTO BPeMe € 0TTOBOPEH 3a TAXHaTa fe3onacHoc.”

»3a lena HAa0/II0IeHNETO € MPENOPBLYNTEIHO, 32 /1 € CHTYPHO, Ye He HrpasT c ypeaa.”

IpenynpeskaeHne 3a 3alMTa HA JIMYHATA M MAaTepHAIHA 0e30I1aCHOCT.
OO0bpHeTe cieMATHO BHUMAHHeE HA CJIeIHUTE 3HAIM.

A OITACHOCT
OmnacHocT 0T CJICKTPUYECCKHU 3aPAI Hneﬂvnpe)xz@Ba. Y€ HECIAa3BaAHCTO Ha TIIpaBHIaTa.
MOXe Jia JIOBeJle JI0 PUCK OT OCBOOOX/aBaHe Ha

CIICKTPUIECCKH 3apsi.

A OITACHOCT IIpenynpekaaBa, 4Ye HECa3BaHETO Ha MpaBUIIATA,
MOXe JIa JIOBeJIe JIO CEPUO3HA OIIACHOCT 32 JIMYHATA ¥
MarepuaiHa 6€301acHOCT.

|I| NPEAYHNPEXJIEHUE IIpenynpexaaBa, 4Ye Hecla3BaHETO Ha MpaBWIIATa
MOXXE Ja JIOBEJE JO NOBPEAa Ha IOMIATa WM
000py/BaHETO.

BHUMAHHUE: Ilpexnu aa 3amounere padora, mpoverere BHUMATENHO Te3H HWHCTPYKLIHM 32
ynorpeoa.
I'apanuusiTa HsiMa Ja IOKPHe NOBPeIH BL3HHKHAIM MOPAJM Hecra3BaHe HA PaBHJIATA.

Chabpxanne

Paznen 1 OcHoBHa nHpOpMAIUI
Paznen 2 I'pannuum Ha npuoxxeHue
Pasznen 3 Uncrananus

Pasnen 4 Bpsb3ka ¢ enekTpuuecTBo
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Paznen 5 TexXHUYECKH JaHHU
Paznen 6 Toxapwxka 1 IpodIeMI

Paznen 1: OcHoBHa nHGOpManus

Mopenure noronsiemu nomnu CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W,

CT4274u CT4274W npunaanexar KbM nponykroBara juuus Maxima ma ELPUMPS Ltd. Tesu
MOMIIM MOTaT Jja ce M3I0JI3BAT 3a MIOMIIBAHE HA YHCTA BOJAA, AHKJOBHA BOAA OT KIIAJCHIM, IIAXTH,
CeNTHYHM LIAXTH U Masera, NOPU HHCTaNUpaHu upe3 ¢ukcanus.Te ca MOIXONAINM CBIIO U 3a
MIOJIMBAHE C BOJA Ha Pa3iINYHH PACTCHHSL.

Criest cryio0siBaHe, BCHUKH €JIEKTPUYECKH MOMITH Ca MPEIMET Ha KOHTPOJEH TECT M ca MaKeTHPaH!
MaKCHMAJHO IPKInBo. Koraro ManmuaTa e JOCTaBeHa, KIHEHTHT TPsAOBa a IPOBEPH JAIH MOMIIaTa
MMa HsKaKBa OBpeJia M He3a0aBHO J1a nHpopMHpa MpojaBaya 3a Hest. ToBa TpsiOBa j1a ce HApPaBH JI0 8
JIHM OT JaTaTa Ha rmpojaxoara.

Pazgen 2: I'paHuIy HA IPHJIOKEHHE

|I| NPEAYNPEXJIEHUE: Enexkrpuyeckara NmoMIa He € MOAXOASINA 32 3aNaJIMMH HJIH
ONMACHHU TEYHOCTH.

|I| NPEAYHNPEXJIEHUE: U36sarsaiite nommna xa padoTu 6e3 qocer ¢ Boaa.
MAKCHUMAJIHA TEMIIEPATYPA HA TEYHOCTA 35°CB ciyuail Ha HelpeKbcHaTa pabora

MAKCUMAJIHA IbJIBOYMHA HA TTOTAISHE I1py HaBIHO MOTOIEH MOTOD, Ipu 5M 10
TPBOOIPOBOIAHY TPHOU

BPOV HA CTAPTUPAHUATA 3A YAC 20 —1pu paBHU HHTEPBATH

Pazgen 3: Uncrajaamus

A A OIACHOCT:

OnacHOCT OT eNEKTPUIECKU 3aps] Besika HeﬁHOCT Mo HHCTAJTAIUA HA MMOMIIaTa, TpﬂﬁBa aa ce
H3BBpHIBA CJIe] KaTo MnoMmara c¢e H3KJIKNYd 0T
€JIeKTpH1YecKaTa Mpeika.

A OIIACHOCT: 3a ga ce u30erHaT cepHMO3HM JHYHH HAPAHSABAHMS € CTPOro
3a0paHeHo 1a HHCIIEKTHPATe CMYKATEJIHHUsI 0TBOP € PbKa, J10KATO
MOMIATA HOMIIATA € CBbP3aHa KbM eJIeKTPHYeCcKaTa MpesKa.

3a TPaHCIOPTHPAHE U BJMIaHE HA IIOMIIATa U3I0JI3BAKTE APBKKATA, IPEAHA3HAYEHA 32 Ta3U L.

B ciyuail Ha QuKcHpaHa HHCTaJAlMs M3BBPIICHA Upe3 HEOIbBAGMU TPBHOU € MPENOPHUUTETHO Ja ce
IIOCTaBH BB3BpaTeH KIIalaH, 3a a ce H30erHe 0OpaTeH MOTOK Ha TEYHOCTTA IPU CIIHPaHe Ha IOMIIATa;
HHCTAIUPAHETO0 Ha OBP30ACHCTBAIl KOHEKTOP Ha IMOJIXOMIIOTO MSCTO IE HANpPaBH II0-IECHO
MOYKCTBAHETO U HOJPHIKKATA.
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CnOupanara maxra TpsOBa Jla UIMa TAKUBA pa3MepH, Y€ Hal-MaJKo Bb3MOXXHUAT OpOH Ha CTapTUpaHe
3a 9ac € Bb3MOXKHO Jia Ce OChIIecTBH. (BrkTe rpaHHIN Ha IPHIIOKEHHE)

B cirydaii Ha BpeMeHHa yroTpeba € IPEHOpbYHTENHO Ja Ce M3IION3BAT I'bBKAB MapKyd, KOUTO Ja e
CBBP3aH C IIOMIIATa 4pe3 I'YMEHU CbEAMHUTENM 3a MapKyd. 3a MOTaIlsHE Ha IIOMIIaTa, U3Ioi3BaiiTe

3aBbp3aHa KOpJa 3a APbKKATA.

Tommure tun CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4r4

CT4274Wna ELPUMPS Ltdca cHabmenu ¢ maBaii mpekbesad.

Morar aa ce nosiBAT creluUYHE U3MCKBAHKS 32 IIOMIM M3IMOJI3BaHU BBTPE B WM OJIM30 J10 IUIyBHH
OaceiHu win 0 rpainHCKy OaceiHy Wiy nogoOHu MecTa

|I| NPEAYNPEX/IEHHUE:
|I| NPEAYHNPEXIEHUE:

Paznen 4: Bpb3Ka ¢ eJIeKTPHYECTBO

m NPEAYNPEXIEHHUE:

A A OITACHOCT:

OnacHOCT OT eNeKTPUIECKU 3apsn

A A OHNACHOCT:

OnacHOCT OT eNCKTPUIECKU 3apsi]

Bapuant ¢ eana ¢dasza:

l'IpOBepeTe JAAId IVIAaBAlIUAT IMpeKbCBa4 CHHpa
noMIarTa npv 10CTurane MUHUMYM HAa HUBOTO.

l'lponepeTe JaJqd  IUIABAIMUAT €JIEMEHT He ¢
BB3IPENsITCTBAH OT NPEAMET.

IlpoBepere Janu HamNpe;KEHHETO H YecTOTATa
noKa3aHH Ha HH(opManHoOHHATA Tabela BBLPXY
nommnara OTroBapsiT Ha 3aXpaHBalIOToO
€JIEKTPHYECTBO.

JInneTro OTroBOpHO 3a MHCTAPANMATA, TpsidBa Aa
ce yBepH, 4Ye MpexkKaTra Ha 3aXpaHBaIIOTO
eJIeKTPHYeCTBO € cHafgeHa ¢ eeKTHBHO
3a3eMsBall0  YCTPOHCTBO B  CbOTBETCTBHE
JeiicTBAaIMTe HOPMATHBH.

YBepeTe ce, Ue eJICKTpUuiecKaTa Mpeska e cnaﬁue}la
c BHCOKOYYBCTBHUTEJICH MpeKbCBaY Ha

MAaKCHMAJIHOTOKOBO peJie ‘&:30mA (DIN VDE
0100T739)

BapuanTure c eqna d)a3a ca CHaﬁHeHH ¢ 2+3a3eMeHH HIETICETIa B Kpas Ha 3aXpaHBaIIUTE Kabesnu;B

TO3U cayJail 3a3eMsIBaHETO CTaBa KaTo ce IOCTABH IIleNcesa B CBbP3BAIlaTa 4acrT.

Paznen 4: TexHUYeCKH JaAHHA
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CbCOAUHCHUE

BUJ CT 3274W | CT 4274W
YecroTta 50 Hz

Hanpesxenue ~ 230V

O6oporu 2800 1huu

MorHocT 600W 800W
Kiac Ha 3aiura npu ToKoB I

ynap

3ammra IPX8

PaboTeH pexum Henpexbschat

PaboTHa no3uuust Beprukanna

Terio 5kr 5kr
Makcumaies 1eouT 10 n¢/h 15 mh
MaxkcumasHa BUCOYMHA Ha 10m 12v
HarHeTsBaHEe

OcBo6oxaaBamio (GIIaHIoBO 11/4"

YIurbTHeHHE Ha Ball

I'bBKaB YOIIbTHUTEIL

46

HuBo Ha myma (Ha pascTosiHue 70dB 72dB

1.5v)

BUJL, CT2274 [  CT2274W | CT3274 | CT4274
YecroTta 50Hz

Hanpexenue ~ 230V

O6opotu 2800 lému

MonsocT 450W | 450W | 600W | 800W
Krac Ha 3amuTa npu TOKOB .

ynap

3auuTa IPX8

PaboreH pexum HenpekbcHat

PaboTrHa no3unus Beprukanna

Terno 4,5kr 4 ,5kr 5kr 5,5kr
MaxkcumaeH ae6ur 9m’/h 9m/h 12m/h 15 né/h
MaxkcuMaiHa BUCOYMHA Ha 6M ™ ™ 10m
HAr"HeTsBaHC

OcBo60ox1aBamo (GraHIoBO 11/4"

CbCAMHCHHUC

VIurbTHEHHE Ha BaJl I'bBKaB YIUTBTHHUTEIN

Hugo na myma (na 70dB 70dB 72dB 72dB
pascrosinue 1.5v)

BUJ CT3674

YectoTa 50Hz

Hamnpexenne ~230V

Oboporu 2800 lfmuu

MouiHocT 600W

KJac Ha 3amunTa npu TOKOB .

ynap

3ammra IPX8

PaGoTeH pexxum HenpexbcHar

PaboTHa no3uuus Beprukanna

Terno 5kr

MakcumaieH 1eouT 10,8m*h




| BGJ

MakcuManHa BUCOYHMHA Ha Y M
HarHeTsBaHe

OcBoGoxaaBamo ¢IaHIoBO 11/4" 11/4"
CheIMHEHHE

VYIursTHeHHE Ha Bal I'sBkaB ymurstHuTen +FAX12 | I'bBkaB ymretHuten +FAX12
HuBo Ha myma (Ha pa3cTosHUe 72dB 72dB

1.5m)
H XAPAKTEPUCTUKHU

()

Y o

157 ¥y (myh)

Type Dimensions of box Weight
CT 3674 160x190x365MM S kr
CT 3274 160x190x325Mm 5 kr
CT 4274 160x190x325mMm 5,5 kT
CT 3274W 160x190x325mMm 5 kr
CT 4274W 160x190x325mMm 5,5 kT
CT 2274 160x190x325mMm 4,5 xr
CT 2274W 160x190x325 MM 4,5 xr

3aimra NpoTHB NPETOBapBAHE

Ennodazuure nommu CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274
n CT4274W ca cHabneHM C aBTOMAaTHMYECH TEMIIEPATYPEH IPEAINaseH MpPeKbCBay, 3aToBa HE €
HeoOXOoMMa Apyra BHHIIHA 3aIUTA.

Paznen 6: IllopapbiKKa M IPOOJIEeMH

A A OITACHOCT:

OmacHOCT OT eNIEKTPHYCSCKH 3apsii l'[pezm H3BBPLHIBAHE Ha e HOCT 1O noIpbiKKa,

H3KJII0YeTe IOMIIaTa OT eJ1eKTPHYecKaTa Mpeska.
A A OHNACHOCT:

OmacHOCT OT eNEeKTPHYCCKU 3apsi]
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Ipu HOopManHu obcTosTesncTBa , nommute CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274,

CT3274W, CT42741 CT4274WHe ce HyXadT OT HSIKaKBa MOJIPBKKA.

OT BpeMe Ha BpeMe MOJKe Ja € HeOOXOJUMO TTOYMCTBAHE HA XUAPABINYHUTE YACTH MM MOJAMSHA Ha
poropa.

AKO OCHOBHHST LUEIICEN Ce IIOBPEAM HEeroBaTa He3abaBHAa CMsHa TpsiOBa xa Obje M3BBPLICHA OT
[POM3BOJMTENS, CepBHM3a MM KBamupuuupan excrmepr. Crnen Bcska MONIpaBKa, KOSTO H3HCKBA
pasriobaBaHe Ha MMOMIIATA, TPsIOBa OTHOBO Ja CE M3BBPIUM TECTBAHE HA HAITAHETO M TOBA Ja Ce

YI0CTOBEPH MHCMEHO.

IMoBpena BeposiTHa npuunHa Msipka
1) EJIEKTPUYEKATA 1) Hsma nogaBae  Ha
IMOMIIA HE TOCTABS HarnpexeHue.

BOJA , MOTOPBT HE CE
BBPTHU

2) llenceasr He € MPaBHIHO
CBBp3aH.

3) 3amuTHEUAT MpeanmasuTen e
AKTUBHPAH.
4) POTOpBT € 3aceHal.

5) MoOTOpbT WM OXJAIUTEIST
ce € MOBPEeJIHIL

2) Ilposepere fpmann uma
MOJIaBaHE HAa HANPEXKEHUE M
CBBPIKETE IIeIcera IPABHIIHO.
3) [Ilpenactpoiite 3amUTHHUSL
IpeKbCBad. AKO Ce aKTHBHpA
OTHOBO c€ OOBpHETE KbM
KBaJIM(ULUPAH eIEKTPOTEXHUK.
4) Ocsobomere portopa OT
BB3MOXKHOTO 3allyIlIBaHe.

5) OGbpHeETE Ce KbM CEpBH3 3a
OTPEMOHTHpAHE.

2) IOMIIA HE TOCTABSI
BOJA ,MOTOPBT CE
BbBPTH

1) Pemerkara Ha
U3IycKaTeIHaTa Tphha e
JACTHYHO 3aIlyIICHa.

2) Bp3BpaTHUAT KiIanaH e
3aceiHal.

1) [louncrere pemeTkara.
2) TlouucTeTe WM TOIMEHETE
KJIanaHa.

3) IOMITATA TOCTABS
OI'PAHUYEHO
KOJIMYECTBO

1) Pemerkara na
u3IycKaTeIHaTa Tppoa e
YaCTUYHO 3alylIcHa.

2) TpBOOIIPOBOABT YACTHIHO
ce € 3aIyImI.

3) PoropsT e 3arpsu.

1) [louncreTe pemeTkara.

2) OtcTpaneTe mpuYMHATA 32
3alryIiBaHe.
3) IlommeHete poropa.

4) IPEKBCHAT INPOLIEC
HA PABOTA

1) Teepan  3aMbBpCsBaIIM
YaCTULH 3aTpyIHSABAT
CBOOOIHOTO BBbpTEHE Ha
poTopa.

2) TemreparypaTa Ha TE4HOCTA
€ IIPeKaJIeHO BUCOKA.
3) MOTOpBT ce € MOBpeIrIL.

1) Otcrpanere dyxaute
JACTHIIH.

2) TemniepaTypHaTa 3aIuTa Ha
MOTOpa Ce € aKTHBUpaIa.
3) CeppxeTe ce ¢ npojaBaya.

I/I3XB'I)[)J'IHH€ Ha 3aMEeHAIEMH €JIEKTPUYECCKH U €JIEKTPOHHHU yCTpOﬁCTBa KaTo TOmaabK
(Ila Ce U3MoJ3Ba Mpu CUCTEMAa 3a pa3jie/IHO chﬁupaﬂe Ha OTHAaABIHA HA EBponeﬁcmm Cb103 1

JAPYTH CTPAHH)

To3u cUMBOJI Ha YCTPOWCTBOTO MIJIM Ha ONAKOBKAaTa MOKa3Ba, Ye MPOJYKTHT HE TPsAOBa aa ce
U3XBBPJIS KaTo OOMKHOBEH JIOMAIleH OTNaJbK. MOJIMM, HM3XBBPISHETO My Jia C€ H3BBPIIM Ha
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0003HauUeHN MecTa 3a ChOMpaHEe Ha ENEKTPUUECKH M ENIEKTPOHHH YycTpoiicTBa. Upe3 NpaBHIHOTO
U3XBBPJISHE Ha TOPEYNOMEHATHTE MPOAYKTH, MOXKE Ja NMOMOTHETE 3a 3allluTa Ha IpUNojaTa U
YOBEILUKOTO 3JpaBe OT BPEIH, KOMTO MOTaT [ja C& HACTBIAT, aKO HE CJeABaTe NMPaBUIIHUS HA4YMH 3a
U3XBBPIISHE Ha OTNaAbLUTE. PELUKINPAHETO HAa MaTEpHAIUTE, IIOMAra 3a 3ala3BaHe Ha €CTECTBEHUTE
pecypcu. 3a nombiHUTENHA MHGOPMALMS 32 PELMKINIAHE Ha IPOJLYKTa MOJIMM Ja c€ OOBbPHETE KbM
KOMIIETEHTHUTE BJACTH, MECTHATa Ciyxk0a 3a chOMpaHe Ha OTHAABLU U MarasuHa OT KBJIETO CTE
3aKyIUIIU OPOTYKTa.

HHdopmanusi 0THOCHO MAaTePHAJIUTE HA ONIAKOBKATA

Wznon3Banure MaTe€pualii 3a OlrakoBaHE Tp}I6Ba Jla C€ U3XBBPJIIAT B CbOTBETHUA KOHTefIHep 3a
OTImaabIu.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA! Chlodzenie silnika pompy zapwenia ciecz przetloczona. Intensywnos$¢ chlodzenia zapewniana
jest przez ciecz wyplywajacg z otworu o Srednicy 2 mm, ktéra splywa poe Korpusie. To nie oznacza
wadliwego dzialania pompy tylko odpoiwednie chlodzenie.

“Urzgdzenie nie moZe by¢ uZywane przez osoby uposledzone fizycznie, psychicznie oraz posiadajjce
zaburzenia percepcji lub osoby nie posiadajgce doswiadczenia oraz wiedzy (wlgczajae dzieci), jezeli nie sq
nadzorowane podczas obsiugi urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. W
przypadku dzieci zalecany jest nadzor w celu przeciwdzialania zabawie dzieci zurzadzeniem”.

Uwagi dotyczgce zachowania bezpieczenstwa 0s6b i przedmiotow.

Nalezy zwrici¢ szezegolng uwage na przepisy z nizej umieszezonymi znakami.

A ZAGROZENIE Znak ostrzega, iz nie przestrzeganie przepisu grozi
wyladowania elektycznego niebezpieczenstwem wyladowania elektycznego.

A ZAGROZENIE Znak ostrzega, iz nie przestrzeganie przepisu moze spowodowac
cigzkie zagroZenie dla 0s6b i przedmotow.

m OSTRZEZENIE Znak ostrzega, Ze nie przestrzeganie przepisu moze doprowadzic do
uszkodzenia pompy lub sprzetu.

UWAGA: Przed rozpoczeciem instalacji nalezy starannie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obshugi,
Nieprzestrzeganie przepisow grozi utrata gwarancji.

Spis tresci

Rozdzial1: Ogélne informacje
Rozdzial 2: Zakres stosowania
Rozdzial3: Instalacja
Rozdzial4: Instalacjaelektyczna
Rozdzial 5: Dane techniczne
Rozdzial 6: Konserwacja, awarie

ROZDZIAL1: OGOLNEINFORMACJE

Pompy zanurzeniowe typu CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT 4274 i CT4274W, naleza do
rodziny firmy ELPUMPS Kft. Te pompy nadaja sig do wypompowania czystej wody, wody deszczowej ze studni,
szybow, piwnic nawet w formie na stale zainstalowenej. Nadaja sie rowniez do nawadniania zalewajacego
roznych roélin.

Kazda pompa elektyczna z duza dokladnoscia jest poddawana kontroli jakosciowej a nastepnie pakowana. Przy
odbiorze nalezy sprawdzi¢ czy w trakcje transportu pompa nie ulegla uszkodzeniu, ktore natychmiast nalezy
zglosice sprzedajacermu. Zdarzenie to nalezy zglosi¢ w ciggu 8 dni liczac od momentu sprzedania.

ROZDZIAYL 2: ZAKRES STOSOWANIA

m OSTRZEZENIE Pompa nie jest przystosowana do przetlaczania cieczy palnych i
niebezpiecznych!
m OSTRZEZENIE Nalezy surowo unika¢ dzialania pompy “nasucho™!

Maksymalna temperatura cieczy: 35°C przy ciaglym trybie pracy przy pelnym zanurzeniu silnika
Maksymalna glebokos¢ zanurzenia: 5 mz przewodem 10m
Maksymalna liczba uruchomien w ciggu godziny: 20 podzielone réwnomiernie
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ROZDZIAL 3: INSTALACIJA

2 i ZAGROZENIE Wszystkie czynnosci zwigzane z instalacja pompy nalezy
wyladowania elektycznego wykonywac, gdy pompa jest odiaczona od zasilania!,

é ZAGROZENIE W celu uniknigcia cigzkich obrazen oséb surowe zabronione jest
re¢czne badanie otworu ssawnego poki pompa jest pod napigciem!

Do podniesienia lub przeniesienia pompy nalezy uzywac shuzacy do tego celu uchwyt. W przypadku instalacji na
stale z podlgczeniem do rurociggu sztywnego =zalecane jest zainstalowanie zaworu szybkozlacza
umozliwiajacego szybkie czyszczenie i konserwacjg pompy.

Wal zbierajacy powinien posiadaé taki rozmiar aby umozliwial jak najmniejsza liczbe uruchomien pompy na
godzing. (patrz: ZAKRES STOSOWANIA)

W tymczasowym uzytkowaniu zalecane jest stosowanie rurociggu elastycznego, ktéry bedzie przytaczany do
pOmpY za pomocs Oprawy gumowe;.

Do zanurzenia pompy nalezy stosowaé ling, umocowang do uchwytu pompy.

Jednofazowe pompy CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT 4274 i CT4274W sa wyposazone w
wylacznik plywakowy, ustawiony fabrycznie, ktory wiacza i wylacza pompe. Moga wylonié sig specjalne
wymagania wobec tych pomp, gdy beda eksploatowane w pltywalniach, stawach ogrodnowych czy podobnych
miejscach.

m OSTRZEZENIE NaleZy upewni¢ sig, czy na najniiszym poziome cieczy wylacznik
plywakowy wylaczy sig automatycznie.

m OSTRZEZENIE Nalezy upewniz sig, Ze ruch plywaka nie jest niczym blokowany.

ROZDZIAL 4: INSTALACJAELEKTYCZNA

m OSTRZEZENIE Nalezy upewni¢ sig, Ze wartosci napiecia i czestotliwosci wystgpujace
na tabliczce znamionowej urzadzenia sg zgodne z warto$ciami sieci
zasilajacej.
ZAGROZENIE Osoby odpowiedzialne za instalacje muszy si¢ przekonad, Ze sie¢
poraienia pradem elektyczna jest uziemiona zgodnie zobowigzujacymi normami.
ZAGROZENIE Nalezy si¢ upewnié, ze sie¢ zasilajaca posiadala wylgeznik
poraZenia pradem roznicowopradowy o wysokiej czulosci A=30mA
(DINVDE 0100T739)
Wersja jednofazowa:

Wersje jednofazowe s3 wyposazone we wtyczke o podwdéjnym uziemienin na koficu przewodu zasilajacego,
w tym przypadku uziemienie odbedzie si¢ w momencie wloZenia wtyczki do gniazda.
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ROZDZIAL 5: DANE TECHNICZNE

TYP: | CT 3274 W CT4274W
Czestotliwosé: 50 Hz

Napigeie: ~230V

Obroty: 2800 V/min

Pobér mocy: 600 W 800 W

Klasa izolacji: I:

Stopien ochrony: IPX 8

Tryb pracy: staly

Pozycja pracy: pionowa

‘Waga: 5kg 5,5kg

Max. wydajnoéé: 10 m¥h 15 m¥h

Max. wysokoéé. podnoszenia: 10m 12m

Krociec tloczny: 1345

Uszczelnienie osi: Sprezynowy piericien uszczelniajacy

Poziom hatasu mierzony w odleglodei 1,5 m: 70 dB 72 dB

TYP: [ cr274 | cromaw [  cT3274 |  craema |
Czestotliwosé: 50 Hz

Napiecie: ~230V

Obroty: 2800 I/min

Pobor mocy: 450 W 450 W 600 W 800 W
Klasa izolacji: L

Stopien ochrony: IPX8

Tryb pracy: staly

Pozycja pracy: pionowa

Waga: 4,5kg 4,5kg S5kg 5,5kg
Max. wydajnoéé: 9 m¥h 9 m¥h 12 m¥h 15 m¥h
Max. wysokos¢. podnoszenia: 6m 7m 7m 10m
Krociec ttoczny: 1yn " 1yn IBA
Uszezelnienie osi: Sprezynowy pierscief uszczelniajacy

Poziom halasu mierzony

w odleglosei 1,5 m: 70 dB 70dB 72dB 72dB
TYP: | CT 3674 |
Czestotliwosé: 50 Hz

Napigeie: ~230V

Obroty: 2800 Vmin

Pobér mocy: 600 W

Klasa izolacji: L

Stopien ochrony: IPX 8

Tryb pracy: staly

Pozycja pracy: pionowa

‘Waga: 5kg

Max. wydajnosc: 10,8 m*h

Max. wysoko$c. podnoszenia: §m

Krociec ttoczny: 1

Uszczelnienie osi:

Poziom hatasu mierzony w odleglosci 1,5 m:
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H
(m) 4 Charakterystyka
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Typ: Wymiary opakowania: Waga:
CT3274 160x190x325 mm 5kg
CT4274 160x190x325 mm 5.5kg
CT3274W 160x190x325 mm 5kg
CT4274W 160x190x325 mm 5,5kg
CT2274 160x190x325 mm 4,5kg
CT2274W 160x190x325 mm 4,5kg
CT3674 160x190x365 mm 5kg

Ochrona przeciwko przecigzeniu
Jednofazowe pompy CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674 CT4274 1 CT4274W sa wyposaZzone w
wylacznik termiczny, ktory chroni silnik dlatego nie jest potrzebna dalsza, zewngtrzna ochrona.

ROZDZIAL 6: KONSERWACJAIAWARIE

9 2 NIEBEZPIECZENSTWO Przed wszelkimi pracami naprawczymi pompe nalezy wylgczyé z
Ryzyko poraienia pragdem pradu.

W normalnych warunkach pompy serii CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and
CT4274W nie wymagaja konserwacji. Ewentualnie w razie koniecznodci nalezy wyczyscié czgéé hydrauliczng
lub wymienié kolo topatkowe. Jezeli uszkodzeniu ulegnie kabel zasilajacy, wtedy powinnien by¢ wymieniony
przez producenta lub wykwalifikowana osobe w punkcie serwisowym. Po zakonczeniu jakichkolwiek napraw
polegajacych na rozlozeniu pompy powinnien zosta¢ przeprowadzony test dotyczacy ciénienia oraz wystawiony
dokument stwierdzajacy wlasciwe dzialanie urzadzenia.
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zablokowane.
5) Silnik albo kondensator

zepsul sig.

TRUDNOSCI MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIE

1) POMPA NIE 1) Brak zasilania.

PRZETLACZA, SILNIK | 2) Nie dobrze przylaczona |2) Sprawdzi¢ zasilanic oraz prawidlowe

NIE OBRACA SiE. wtyczka. podiaczenie kabla.
3) Wylacznik 3) Whaczy¢ wylacznik. Jesdli sytuacja powtorzy
roznicowopradowy si¢ zawolac elektryka.
zadzialal.
4) Kolo lopatkowe jest 4) Oczysci¢ kolo lopatkowe.

5) Skontaktowac¢ sig z sprzedawca.

2) POMPA NIE
PRZETLACZA,
SILNIK NIE OBRACA

SiE.

1) Zatkana jest krata ssawna.|
2) Zawor zwrotny zatkany.

1) Oczyscié krate.
2) Oczyscié lub wymieni¢ zawor.

3) MALA WYDAJNOSC | 1) Zatkana krata ssawna. 1) Oczyscié krate.
POMPY. 2) Rurociag czesciowo 2) Usunaé przyczyne zatkania.
zatkany.
3) Zuzyte koto topatkowe. | 3) Wymieni¢ koto lopatkowe.
4) CZASAMI 1) Stale bryly blokuja 1) Usunaé przyczyne blokowania.
PRZERWANA PRACA. | obroty kola lopatkowego.
2) Zbyt wysoka 2) Aktywacja ochrony termicznej silnika.
temperatura.
3) Awaria silnika. 3) Skontaktowa¢ sig ze sprzedawea.

USUWANIE ZUZYTEGO SPRZETU ELEKTYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO.
(Oznaczenie uzywane podczas selekcji odpadéw na obszarze Unii Europejskiej i innych krajow).

pi

Powyzszy symbol znajdujacy sig na urzadzeniu lub jego opakowaniu oznacza, iz dane urzadzenie nie

jest odpadem gospodarstwa domowego. Prosz¢ dostarczy¢ je do miejsca skladowania przeznaczonego dla
urzadzen eklektycznych i elektronicznych. Dzigki odpowiedniemu postgpowaniu ze zuZytym sprzgtem
eklektycznym i elektronicznym pomagasz chronié¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie przed szkodami,
ktére mogg byé¢ spowodowane niewlasciwym skladowaniem odpadéw. Recykling odpadkéw pomaga chroni¢
bogactwa naturalne. W celu uzyskania dalszych informacji dotyczacych recyklingu odpadéw nalezy zglosic sig
do kompetentnych w tym celu wladz jak np.: lokalnego serwisu zajmujacego si¢ recyklingiem lub sklepu, w
ktérym dane urzadzenie zostato zakupione.

Informacja dotyczgca odpadéw opakowaniowych.

Zuzyte opakowania papierowe musi by¢é wyrzucone do odpowiedniego kontenera na odpady.

DEKLARACIJA
ELPUMPS Ltd (21, Szaméari Street, Fehérhyarmat, 4900, Hungary) zaswiadcza, iz pompa zanurzeniowa typu.
CT2274,CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 1 CT4274W posiada Deklaracjg Zgodnosci CE oraz,

iz jej dane techniczne sg zgodne z danymi technicznymi podanymi na tabliczee znamionowej i w “Instrukcji
Obglugi”.
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PAZNJA! Hladenje motora pumpe osigurava protoéna tekudina. Rashladna tekuéina osigurana je
protokom krozrupu 2mm u tijelu pumpe. Ovo nije o$tecenje pumpe, veé ispravno hladenje motora.
“QOvaj uredaj nije namijenjen za koriftenje od strane osoba koje imaju umanjenu fizi¢ku, osjetilnu ili
mentalnu sposobnosti, kao ni od strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja (uklju¢ujuéi i djecu), osim
ako su pod nadzorom i uz upute osobe koja je u isto vrijeme i odgovorna za njihovu sigurnest. Preporuéa se
nadzor djece kako biste bili sigurni da se neigrajus uredajem.”

Upozorenje za zadtitu osobne i materijalne sigurnosti

Obratite posebnu paZnju nasljedece znakove:

/j} OPASNOST Upozorava da ignoriranje pravila moZe dovesti do opasnosti od
Opasnost od elektri¢nogpraznjenja  elektri¢nog praznjenja.
é OPASNOST Upozorava da ignoriranje pravila moZe ugroziti osobnu i
materijalnu sigurnost.
m UPOZORENIJE Upozorava da ignoriranje pravila moZe dovesti do oSte¢enja pumpe
ili opreme.

PAZNJA: prije potetka instalacije, paZljivo protitajte ove upute za upotrebu.
Jamstvo neée pokriti bilo koju $tetu koja se dogodi u slu¢aju nepostivanja propisa.

Sadriaj

Poglavlje 1 Opceinformacije

Poglavlje 2 Ograniéenjau primjeni
Poglavlje3 Postavljanje

Poglavlje 4 Elektri¢ni prikljuc¢ak

Poglavlje 5 Tehniéki podaci

Poglavlje 6 Odrzavanje i rjeSavanje problema

POGLAVIJE1 OPCE INFORMACLIE

Modeli potopnih pumpi CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 i CT4274W pripadaju liniji
proizvoda tvrtke ELPUMPS d.o.0. Ove pumpe mogu se koristiti za pumpanje ¢iste vode, kinice iz bunara, jama i
podruma, a mogu biti i ué¢vrécene. Takoder su prikladne za navodnjavanje raznih biljaka.

Nakon sastavljanja, sve elektri¢ne pumpe prolaze kontrolne testove i pakirane su s najveéom paZnjom.
Kada je uredaj dostavljen, kupac mora provjeriti je li pumpa oftecena tijekom transporta i odmah o tome
obavijestiti trgovinu. Ovo mora biti uéinjeno uroku od 8 dana od dana kupnje.

POGLAVIJE2 OGRANICENJA U PRIMJENI

m UPOZORENIJE Elektri¢na pumpa nije prikladna za pumpanje zapaljivih ili opasnih
tekucina.
m UPOZORENIJE Strogo izbjegavajte rad pumpe na suho.

MAKSIMALNA TEMPERATURA TEKUCINE: 35°C uslu&aju kontinuiranog rada
MAKSIMALNA DUBINA URANJANJA: Uz potpuno potopljen motor, sa 5m 10 dovodna cijev
BROJPOKRETANJAPO SATU: 20 ujednakim intervalima

55




LHR S

POGLAVLJE 3 POSTAVLJANJE

OPASNOST Postavljanje pumpe mora se obavljati dok je pumpa iskljuena iz
Opasnost od elektriénogprafnjenja - struje.
Q OPASNOST Kako biste izbjegli ozbiljne osobne ozljede, strogo je zabranjeno
rukom provjeravati usisni otvor dok je pumpa uklju¢ena n struju.

Zaprijevoz i podizanje pumpe, koristite drzaé koji sluzi za tu svrhu.

U sluéajuuévricenog postavljanja koje se provodi s krutim cijevima vodova, preporuéljivo je postaviti nepovratni
ventil kako bi se izbjeglo usporavanje tekucine i zaustavljanje pumpe. Montiranje konektora za brzi pristup na
pravomjesto olakSat ¢e ¢iScenje i odrZzavanje.

Prikljuéno vratilo mora biti veli¢ine koja omogucuje najmanji moguéi broj pokretanja po sam. (Vidi
OGRANICENJA PRIMJENE)

U slucaju privremene upotrebe, preporuéljivo je koristiti fleksibilno crijevo koje je povezano s pumpom pomocu
veze za gumena crijeva. Za pomicanje pumpe, koristite uZe koje je pri¢vri¢eno za rucku.

Modeli pumpe CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 i CT4274W tvrtke ELPUMPS d.o.0.
opremljeni su sa unaprijed postavljenim plutaju¢im prekidacem.

Zadovoljavanje posebnih uvjeta moze biti potrebno u slu¢aju pumpi koje se koriste u zatvorenim prostorima ili u
blizini bazena za plivanje, ili pored vrinih bazena ili sli¢nih mjesta.

m UPOZORENIJE Provjerite zaustavlja li plutajuci prekida¢ pumpu na najniZoj razini
tekucine.
m UPOZORENIJE Provjerite ometa li neki predmet plutajuéu opremu.

POGLAVLJE 4 ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

m UPOZORENIJE Provjerite da napon i frekvencija navedeni na podacima crpke
odgovaraju podacima izvora struje.

OPASNOST Osoba odgovorna za postavljanje mora osigurati da je sustav

Opasnostod elekiriénogpranjenja  elektriénog napajanja opremljen djelotvornim uredajem za
uzemljenje u skladu sa vaZeéim normativom.

OPASNOST Provjerite je li sustav elektri¢nog napajanja opremljen vrlo
Opasnostod elekiri¢nogpranjenja  osjetljivom zaftitnom sklopkom protiv curenja struje (Fi osigurad)
A=30mA (DIN VDE 0100T739)
Jednofazna verzija:
Jednofazne verzije opremljene su sa 2 + uzemljenim zidnim uti¢nicama na kraju kablova za opskrbu
energijom; u ovom slu¢aju uzemljenje se postiZe ukljudivanjem uti¢nice u prikljucak.
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POGLAVLJE 5 TEHNICKI PODACI

VRSTA | CT 3274 W CT 4274 W
Frekvencija 50 Hz

Napon ~230V

Obrtaji 2800 l/min

Ulazni napon 600 W 800 W

Klasa zaitite od strujnog udara I:

Zaétita IPX 8

Nacin rada Kontinuirani

Polozaj tijekom rada Okomit

Tezina 5kg 55kg
Maksimalni dovod 10 m*h 15 m¥h
Maksimalna dobavna visina 10m 12m

Prikljuéak dobavne cijevi L34

Osovina za brtvljenje Brtva s oprugom

Razina buke (udaljenost 1.5) 70 dB T2 dB

VRSTA [ cr22714 | cT2274Ww | C€T3274 | CT4274 |
Frekvencija 50 Hz

Napon ~230V

Obrtaji 2800 I/min

Ulazni napon 450 W 450 W 600 W 800 W
Klasa zatite od strujnog udara L

Zadtita IPX8

Naéin rada Kontinuirani

Polozaj tijekom rada Okomit

Tezina 4,5kg 4,5kg 5kg 5,5kg
Maksimalni dovod 9 m*h 9 m*h 12 m*h 15 m*h
Maksimalna dobavna visina 6m 7m 7m 10m
Priklju¢ak dobavne cijevi 1 %" " 1 %" 1 %"
Osovina za brtvljenje Brtva s oprugom

Razina buke (udaljenost 1.5) 70 dB 70 dB 72 dB 72dB
VRSTA | CT 3674 |
Frekvencija 50 Hz

Napon ~230V

Obrtaji 2800 l/min

Ulazni napon 600 W

Klasa zastite od strujnog udara 4

Zadtita IPX 8

Natin rada Kontinuirani

Polozaj tijekom rada Okomit

TeZina 5kg

Maksimalni dovod 10,8 m*/h

Maksimalna dobavna visina 8m

Priklju¢ak dobavne cijevi 1

Osovina za brtvljenje Brtva s oprugom + FAX12

Razina buke (udaljenost 1.5) 72 dB
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(m) 4 KARAKTERISTIKE
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Vrsta Dimenzije kutije TeZina
CT3274 160x190x325 mm 5kg
CT4274 160x190x325 mm 5.5kg
CT3274W 160x190x325 mm Skg
CT4274W 160x190x325 mm 5,5kg
CT2274 160x190x325 mm 4,5kg
CT2274W 160x190x325 mm 45kg
CT3674 160x190x365 mm 5kg

Zadtita od preopterecenja

Jedno-fazne CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 i CT4274W pumpe opremljene su
automatskim prekidacem za toplinsku zaititu stoga nema potrebe za dodatnom za$titom.

POGLAVLJE 6 ODRZAVANJE I RIESAVANJE PROBLEMA

OPASNOST Prije obavljanja bilo kojih radova odrZavanja, iskljuéite pumpu iz
Opasnost od elekiriénog praznjenja  elektriéne mreZe.

U normalnim okolnostima, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 i CT4274W pumpe ne
zahtijevaju odrzavanje.

Povremeno mozZe biti potrebno oistiti hidrauli¢ni dio ili zamijeniti rotor.

Ako se utikac ofteti potrebno ga je odmah zamijeniti §to ¢e uéiniti proizvodaé, sluzba za korisnike ili kvalificirani
struénjak. Nakon bilo kojeg popravka koji zahtijeva rastavljanje pumpe, ponovno ce se testirati tlak pumpe, a
testiranje ¢e biti ovjereno u pisanom obliku.
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KVAR MOGUCI UZROK RJESENJE
1) ELEKTRICNA 1) Nema mreZnog napona.
PUMPA NE 2) Utika¢ nije ispravno 2) Provjerite ima li napona i spojite utikac
OPSKRBLJUJE spojen. ispravno.
VODOM, MOTOR SE 3) Aktivirana je zaStitna 3) Ugasite sigurnosnu sklopku.
NE OKRECE sklopka protiv curenja Ako se ponovno upali obratite se struénom
struje. elektricar.
4) Rotor se zaglavio. 4) Oslobodite rotor od moguéeg zadepljenja.
5) Motor ili kondenzator 5) Obratite se servisu za popravak.
ne rade.
2) ELEKTRICNA 1) Ispusna reetka je 1) O¢istite redetku.
PUMPA NE djelomiéno zacepljena.
OPSKRBLJUJE 2) Nepovratni ventil se 2) O¢istite ili zamijenite ventil.
VODOM, MOTOR SE zaglavio.
OKRECE
3) PUMPA 1) Ispusna refetka je 1) Oéistite refetku.
OPSKRBLIJUJE zalepljena.
OGRANICENOM 2) Djelomiéno je zacepljen |2) Uklonite uzrok zacepljenja.
KOLICINOM VODE vodeni cjevovod.
3) Rotor je dotrajao. 3) Zamijenite rotor.
4) ISPREKIDANI RAD | 1) Cvrste §tetne tvari 1) Uklonite uzrok zacepljenja.
blokiraju slobodnu rotaciju
rotora.
2) Temperatura tekucine je | 2) Aktivira se zaStita motora od pregrijavanja.
previsoka.
3) Motor je u kvar. 3) Kontaktirajte prodavaca.
IZJAVA O SUKLADNOSTI

ELPUMPS d.o.o. (Ulica Szaméri 21, Fehérgyarmat, 4900, Madarska) potvrduje CE sukladnost CT2274,
CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 i CT4274W potopnih pumpi, te da uredaji odgovaraju
tehni¢kim podacimau Tablici podataka i u skladu s uputama za rukovanje.

Zbrinjavanje istrofenih elektri¢nih i elektronitkih uredaja u otpad
(Koristi se u sustavu selektivnog prikupljanja otpada Europske unije i drugih zemalja)

hL

=" Ovaj znak na uredaju ili na pakiranju ozna¢ava da se proizvod ne smije odlagati kao otpad iz
domacinstva. Molimo vas da ga bacite na mjesto koje je odredeno za prikupljanje elektriénih i elektronickih
uredaja. Pravilnim upravljanjem istroSenim proizvodima moZete pomoci da se sprije€iti ugroZavanje okolisa i
ljudskog zdravlja od oSte¢enja koja bi se dogodila ako ne poStujete pravilnu proceduru zbrinjavanja otpada.
Reciklaza materijala pomaze u ofuvanju prirodnih resursa. Za dodatne informacije o recikliranju proizvoda,
molimo obratite se nadleZnim tijelima, lokalnoj sluZbi i pruZatelju usluga prikupljanja otpada ili trgovini u kojoj je
kupljen ovaj proizvod.
Informacije o materijalima pakiranja
Materijali ukojima je pakiran proizvod nakon koriStenja moraju biti bafeni u odgovarajuci spremnik za otpad.
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VYeamaemblii nokynareis!
Brrarogapum Bac 3a nokynky Hacoca norpyaHoro apesaxuoro gupmsl ELPUMPS KFT.
besonacHoCTh Kacoca NOATBEPK ieHA cepTidukaToM cooTseTcTeuA [occTanmapra Poccun.

PYKOBOJCTBO MO 3KCILTYATALIHH c‘.

w20

BHHMAHHE! Oxaaxgenne asurarean Hacoca ofiecneuynpaercsa nepexaunsaemoii muikocrsio. Oxaaxienue

ofecnedeno TeueHneM Bo/Ibl vepez  2mm OTEEPCTHE B10/L Kopryca. I1o He T I Th a

HeodX0IHMO 118 HAJJ 10 OX. MOTOpa.

Janpemaercs HCNOALIOBAHHE HACOCA JHIAMM, HE OIHAKOMICHHBIMH C PYKOBOJICTEOM MO IKCILIYATAIMH

(aucTpykuuamu). He nonyckaerca enois AeTBMH H JIHUaMu 10 16 Jet, KoTopble He J01AKHbI

NONYCKATLCS B 30HY paborsl Hacoca. [lo/ib30BaTENb HECET OTBETCTBEHHOCTE MEPET TPETLHMHU JHIAMH B 30He

paboTsl Hacoca.

B HHCTPYKIMH 110 JKCIUTYATALHA HCNOAL30BANA CIETY fi CHCTeMa 108

A ONACHOCTb! ITOT CHMBOJ NPEAYNPEATAET 0 TOM, 4TO HecobiAHIeHHE NHpPABHI
IKCILIYATANHE MOKET NOB/IeYb PHCK NOPAMKEHHSE WIEKTPHHUECKHM
TOKOM.

A OINIACHOCTbD! ITOT CHMBOJI NPEAYNPEAIAET 0 ToM, 4T0 HecobaloaeHHe npaBHa
IKCIIYATALHE MOKET MOBJedb CephélHbiii PHCK HAHECEHHH Bpela

310POBLI0 MM yiepda oxpyskalomeii cpee.

m BHUMAHHE! FTOT CHMBOJI NpeIyNpesIaeT 0 ToM, 4T0 HecobalodeHHE NpaBi
IKCILIYATAIHH MOAKET NPHBECTH K 10BPEKIEHHI0 HACOCA,

BHUMAHHE: nepen nepeniM NpHMeHeHHeM Balero npuiopa npouuTaiTe 3Ty HHCTPYKIHIO 10 IKCILIYATALHH
u jeficTByiiTe cooTBeTcTBeHHO. MOHTXK M IKCIUTYATANMSA J0OJKHBL TAKIKE BBHINOJIHATLCH B COOTBETCTBHH €
MECTHLIMH HOPMAMH H 061ENPHHATEIME B NPAKTHKE ONTHMANLHLIMH METOTAMM,

CoxpanuTe 3Ty HHCTPYKHHI N0 JIKCILIYATANHH [ JAILHCHIIEr0 NOAL30BAHME WIH /U8 CHEAYHOLIero
BIAJIEABIA.

BHHMAHHE: Takue Kax u apyrue moaean nacocos cepun CT, noinoe 0TKA4HBAHHE BOJBI HACOCOM MOJETH
CT3674 ocymecTnisiercs ABTOMATHYECKH MOCPEICTBOM BCTPOSHHOIO MHOIVIABKOBOIO BBIKIOHATEIH B
COOTBETCTBHH ¢ HIMEHEHHEM YPOBHA OTKAuMBAeMOil wuakocrn. Urobsl 10CTHIHYTE OTKAYHBAHNS BOILI 10
MHHHMAILHOIO YPOBHS, HeoGXOIHMO NOMECTHTL NOMIABKOBLIH BLIKIIOUATENL B NOJ0MEHHE, YKAIAHHOE HA
KapToHHoii Kopofike, ¢ NOCILIYIONIHM KOHTPOIEM YPOBHS KHIKOCTH B PYMHOM PEKHME.

Conepxanue

Tnaeal O6iHe cee/leHHA

I'naBa2 O6GnacTi NpHMEHEHHA

InaBa3 MonTax

Inasa4 TNoaxmouenne aexTpoobopyI0BAHNE

I'naBa$ TeXHHHYECKHE XAPAKTEPHCTHKH

Inasa6 Texuuueckoe 0DCTYKHBAHHE H YCTPAHEHHE HEHCIIPABHOCTEH
LIABAL OBIIWE CBEAEHHA

Horpyxusie Hacocs: mogeneit CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 u CT4274W otsHOCATCH K
npoussoacTeerHoi muuun ELPUMPS KFT. Hacocw npowssoacrsa dwpmer ELPUMPS  npennashasessr s
HCTONbI0BAHHA HA YACTHHIX TpHycaneOHBIX i CAJOBEIX ydacTKax. X NPHMEHSIOT NMPEeHMYLIECTBEHHO 718 OTKAYKH
BOJIEI IPH 3aTOTUIEHHAX, A TAKIKE [T OTKAYKH H CMEHEI BOJLI B Pe3epByapax, s NOAadH BOBI H3 KOIOAUEB i WIAXT, 11
OTKAYKH BOJIBI H3 JIOJOK H AXT (ECJIM Petb H/IET O NPECHOH BOJE), WIIH 1A OCYIIECTRISHHS NOIMBOMHEIX paGoT B cagax u
oropogax. Henonesoeanne Hacoca 1y1a moOkIX APYTHX Ueleii ARIAeTCA HapyeHHeM PyKoBOICTRE 110 SKCTUTYaTALHH.

ITocne cOOpKM BCE IMEKTPHYECKHE HACOCH! TOABEPraliTCA MPOBEPKE M  YHNAKOBBIBAKTCA C MAaKCHMANBHOM
OCTOPOXKHOCTEI. B KawI0# cTpane IeACTEYIOT COOTBETCTEEHHO FAPAaHTHIHEIE YCIOBHA, H3IAHHEIE YIOTHOMOYEHHOR
opranusanueii cOsITa Hamel NpoIyKIHHK B JaHHOH cTpare. B cyuae BO3HHKHOBEHHA

NpeTeH3ui B TEHMCHHE rapaHTHiHOTO cpoka npocsGa ofpamareca, uMed npH cefe YeK O MOKYNKS, B TOPrOBYH
OPraHH3aIHIO, MPOJABLIYE) BaM MpHGOP HAH B (MK IIyI0 YIOTHOMOYEHHYHO CayOy

CEPBHCHOTO 00CTyKHBAHHA,
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LIABA 2 OBJNACTH IPHMEHEHHSA

m BHUMAHHE! He pazpemiaercs OTKAMHBATL @IKHE, JIEFKO BOCIUIAMEHHMbLIe HIH
BIPLIBOONACHKIE JKHIKOCTH, 3 TAKKE KHPLI, MACJIA, CONEHYI0 BOIY W
CTOKH 13 yHopHBIX

m BHHMAHHE! Pabora BCyxy o NPHBOJHT K NOBLINIEHHOMY H3HOCY, He OCTABJIATE HACOC
Ge3 IPHCMOTPa IIPH PYHHOM pekHMe paboThL.

MAKCHMAJIBHAA TEMITEPATYPA KHAKOCTH: 35°C B ciryyae HenpepsisHoii paboTs!
MAKCHMAJIBHASI INTYBUHA NNOT'PYKEHHA: 5 m Hivke ypoBHSA BOIE!
YHUCIO3AIMMYCKOB B YAC: 20 - yepes paBHEIE TPOMEXKYTKH BPEMEHH

LIIABA 3 MOHTAXK
9 @ OIIACHOCTbD! Mepen nauanom nposeaenus pador ua macoce ybeawrech B TOM, 4TO
ANEKTPONMTANHE OTKIOUEHO H PHHATEHI BCE MEDLL, HCKIIOYAKIIHE €10
cay4aiiHoe BRIAIOYEHHE.
& ONMACHOCTbB! Yrobbel H3bekaTs CEPLEIHOI0 TENECHOr0 MNOBPEKACHHS, CTPOIoO
JAIPEIeHo NPOBEPHTE BCACK OTBEPCTHA IPH NOIKII0UEHHOM

K CeTH HacoCe

Jns TpaHCHOPTMPOBKM M MOABEMA HACOCA, HCNOMBIYiiTe cnenManeHyr0 pyuxy. [ns ofnersenms npomecca
0BCTyKHBAHHA HACOCA, IKCIUTYATHPYHLIETOCA B TPYIHOMOCTYIHEIX MECTaX, PEKOMEHIYETCA HCIOMLI0BATE THOKHE
TpyGonpoBOAK (IINAHTH I8 OTKAYHBAHHA BOAEI). [IpH MCHONB30BAHHH KECTKHX TpyOONMPOBONOB HeoGXommmo
NPEIyCMOTPETE BOIMMKHOCTE JEMOHTaxka (OTCOSIMHEHMA) Hacoca oT TpyDONpoBOXa BEINE YPOBHA BojeL Bo
BCACKIBAROINEH MATHCTPAIH PEKOMEH Ty eTCA YCTAHOBHTE 00paTHL kiana. Helbas MOHTHPOBATE HACOC NOABEIIEHHEIM
Ha kafene anexTpogsurarens. MunnMansneii 00beM HAKOIHTENEHOH eMKOCTH BHOHPAETCA HCXOAA H3 BO3MOKHOCTH
HAcoca ocymecTsaaTs 40 20 paBHOMEPHO pacnpeeneHHEIX 3anyckoB B vac. (cM. oBnacts npumenenns). Ecnu Hacoc
IKCIUTYATHPYETCs B BEPTHKAILHOI AME, TO ero HeoOxomuMe caalauts yoTpolicTBOM A% HIBACHCHHA HA NOBEPXHOCTS,
HAMPHMEP, BEPEBKOH, MPHKPEILIAeMOi K ero pyske. B ToM ciyuae, eciu ABHKEHHE KPLUIBHATKH 4eM-1TH00 3aTpyIHEHo,
CIEIYeT OTKIMITE HACOC 0T AEKTPHYeCKOH CETH H TOILKD TOCIIE 3TOT0 ITPOH3BECTH €10 0CMOTP B O4HCTKY.
Jlanexeifmas SKCIUTYATalHa HACOCA JOMYCKASTCA TOMBKO NOCIe YCTPaHeHHA HeHcnpaeHocTH. Hacockl, chabmeHEEIR
BEIKITHOHATENEM-TIOTIIABKOM, MOTYT pafioTars B NOCTOSHHOM PEXHME IKCIUTYaTaiiH De3 0BCTyKHBAOIIETO IEPCOHATA,
Jlatiug ypoBHA BOAE 00€CNEYHBAET ABTOMATHYECKOE BKIHOYEHHE/BEIKIIIOMEHHE JIBHIATENA HACOCA MPH JOCTHKEHHH
BOJIOH OMpPE/e/IeHHBIX YPOBHEH.

m BHHMAHHE! YA0CTOBEPETECH, MTO INIABAIMIMI BLIKIWYATEIb OCTAHABIHBAET
HACOC HA CAMOM HH3KOM YPOBHE AKHIKOCTH.

m BHHMAHHE! Vaocrosepbrech, 4T0 ABHKEHHE [JABAIOMIEr0 BRIK/IWYATENH He
3ATPYIHEHO.

m BHHMAHHE! Y10CcTOBEpPETECh, YTO HANPHKEHHE NHTAHMA M YACTOTA TOKA B CETH
JIOJEKHBL COOTBETCTBOBATEL IIAPAMETPAM, VKA3AHHLIM B (upMeHHOH
TalAHYKE C HOMHHAILHBIMH 1AHHLIMH V1eKTPOIBHI ATE 1A,
MOHACHOCTL! Hacoc HeoBX0qHMO MOAKNNYATE K IEKTPHYECKOH CeTH, H30AAUHA
KOTOpO#i NPOH3BEIEHA B COOTBETCTBHH C IeCTBYIONIHMH HOPMATHBAMHE
(rpebosanmamun F'OCT).
@ @ OMACHOCTbB! Cornacuo DIN VDE 0100 norpysusie 4 KaHaIM3a 1 B
naasaTenbubx facceiinax, cagoBuix npyaax 1 gouranax paspemiaercs
NOAKAKNYATE TOALKO 4Yepe3 3AlHTHLIA BLIK/II0YATE L, Ppearupyommui
Ha 1ok yreuxn <30 mA.

Hacocs! ¢ 0H0(aIHBIME WIEKTPOIBUIATEIIMH:
Hacocel cHaoken mmencensHoil BHIKOH, ceTeBbiM kalenem M MoryT OwITE MOAKTHMEHH K ogHohaiHOHi cetH ¢
HanpsokeHnem 220B.
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LITABA 5 TEXHUWYECKHE XAPAKTEPUCTHKH

THI | CT 3274 W | CT 4274 W
YacToTa 1. CETH 50T'g

HanpskeHne 211 ceTH ~230B

Yucno obopotos 2800 1/vun

ToTpebnsemas MOIIHOCTE 600 Br 800 Br
TIpoTHBOYIAPHEIH KIAcC 3alIHTEI L

CrerneHs 3anIATH (OT BO3NEHCT-BHA OKpYKAIONIei cpefist) IPX 8

Pexum sKcIuTyaTaun HenpepriBHbIi

Tonoxenne NpH IKCIUTYATAIHH Bepmukanenoe

Macca S5kg

MakcumankHas NpoU3BOIHTEIEHOCTE 10 m*h 15 m*/h

Makc. BEICOTA NOTBEEMa BOIEL 10m 12m

JHameTp BEIXOIHOTO OTBEPCTHS 114"

Vposens myma (8 1.5 M paccroguun) 70 nenubenon 72 nennbenos
THII [ crzaia | cr2274w | CT3274 CT 4274
YacroTa 311 ceTH 50 I';m

Hanpsxenne an. ceTn ~230B

Yueno obopoTor 2800 1/mum

oTpebnsemas MOIHOCTE 450 Bt 450 Br 600 Br 800 Br
IIpoTHBOYIAPHEI KIacC 3aIHTEL L

Crernmens 3anATE (OT BO3NEHCT-BHA OKPYKAIONIEH cpe/sr) IPX 8

PeaM akcIUTyaTany HenpepuIBHELH

Tonoxenye NpH KCIUTyaTAIHH BeprukansHoe

Macca 4,5kg 4,5kg 5kg 5,5kg
MakcumanbHan NPOU3BOAHTENEHOCTS 9 m’h 9 m*h 12 m*%h 15 m¥h
Makc. BEICOTA ITOTBEMA BOJIEL 6m 7m 7m 10 m
JlMaMerp BEIXOJHOTO OTBEPCTHA 1y 1" 1Y%" I
Vposens myma (B 1.5 M paccrogann) 70 nemmbenos 70 neombenoe 72 pennGenos 72 nenubenos
THII | CT 3674

Yacrora 2L ceTH 50 I'm

HanpsokeHRe 201 ceTH ~230B

Yucno obopoTos 2800 1/mun

IotpebisemMas MOIHOCTE 600 Br

TIpOTHBOYIAPHEIH KIACC 3aLIHTEI L

CreneHs 3aHTE (0T BO3ACHCT-BHA OKPYKAIOMICH Cpezis) IPX8

PexuM 3KCIuTyaTanny HenpeprBHELH

TlonoxeHHe NPH KCIUTYATAHHA BeprHkansHOE

Macca Skg

MakcHMATEHAS POH3BOIHTENEHOCTE 10,8 m*h

Makc. BEICOTa MTOIBEMA BOJIEL 8™

JlHaMeTp BEIXOHOTO OTBEPCTHA 1

Vpoeens myma (8 1.5 M paccrogHum) 72 neunbenos
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THII Pa3mepbl KOpoGKH Bec
CT3274 160x190x325 mm 5KT
CT4274 160x190x325 mm 5,5K0
CT3274W 160x190x325 mm 5 K&
CT4274W 160x190x325 mm 5,5 Kr
CT2274 160x190x325 MM 4,5 kT
CT2274W 160x190x325 MM 4.5 KT
CT3674 160x190x365 MM ’
SKr
3amuTa 0T NeperpyIku

Jleurarens ofnagaeT BCTPOSHHEIM TEILIOBEIM PElle, H TIOITOMY He HYKIaeTCA B IONONHHTeLHO# 3aumTe. [locne Toro,
KaK 3eKTPOBHIaTE/ Ik OCTBIHET 10 KOMHATHOH TEMIEPATyPhL, OH CHOBA ABTOMATHYECKH BKITHYASTCA.

LIIABA 6 TEXHWYECKOE OBCJAYKHBAHWEH YCTPAHEHWE HEHCIIPABHOCTEW
? f OMACHOCTH! Mepen uauanom nposenenus pabor Ha wmacoce/yIeKTpoaBHraTene
HeoDXOIHMO YOEAHTHCH B TOM, YTO NEKTPONHTAHME OTKIWYECHO M

NPHHATHI BCE MEPLL, HCKJIKWYAKIIHE €0 t.l‘l)"laﬁ HOE BKIIKYeHHEe.

p

nepeKauInBaeMoil AKHIKOCTH, HCIPABHOCTH COCTABHLIX YacTell Hacoca,
eMKOCTH HAKOILTEHHS M HCIO/Ib3YeMbIX TPYGonpoBoIoB.

m BHUMAHHE! Bec Goiinoe dynkn HACOCA 3ABHCHT OT COCTABA

OCHOBHBIMH YCIOBHAMH OMTOBpeMeHHOH 3ihekTHBHOH paboTsl HacOCa ARIAETCA €N0 MPABHITBEHAA HKCIUTYATALHA, B
COOTBETCTBHH ¢ TpeDoBanuAMH PYKOBO/ICTEA 10 KCTLTYATAITHH.

Texunyeckoe O&ZH)’}KHEHHME Hacoca 3aKIH9acTCca B OEPHOOHYCCHOM YOAJICHHH HCDPBHHﬁ B PﬂﬁDHC KPBUIBHATKH.
PERDMCH,EI"}"BTCR HE PC)KB QIHOTO pasa B o MpOBOAHTE TEXHHYSCKOE oﬁcnyxmaam{e Hacoca B YIOMHOMOYCHHOM
CEPBHCHOM LICHTPE.

TPAHCIIOPTHPOBAHHUE
Ilpr TpascmOprHpoBaHHH Hacoca Ha OGoNbINHE DACCTOSHHA HA ABRTOTPAHCHIOPTHEIX CPEACTBAX PEKOMEHIYeTCH
YIAKOBEIBATE H 3AKPEILIATE HACOC /1A HCKITHOMEHHA NOBPERIEHHI H CAMONPOH3BONEHOTO IEPEMEILISHHA.

XPAHEHHE

HakpaITs HACOC H NOMECTHTB HA POBHYH) OBEPXHOCTE B CYX0€, THCTOE TOMENIEHHE,

B koH1e ce30Ha, a TAKKE, €CITH HACOC HE IIAHHPYETCA HCTIONE30BATLCA GONee 0OIHONO MECANA, CIEAYET OYHCTHTE HACOC
OT 3arpAZHEHHIH.
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3) [Mpousonwro cpabarsBanie
BBIKITHOMATENA TOKOBOH
JAIIHTEL

4) Kpsuteuarky Hacoca
AKITHHHIO,

5) IoBpexieH 301. IBHraTeNk.

HEHCIIPABHOCTb BO3MOKHASA MPHYHHA CNOCOB YCTPAHEHHA
Hacoc He Ka4aeT Boay, 1) Orcytereyer Hanpmxenne | 1), 2) [poBepHTs HATHYHE HANPAKEHUA B
IEKTPHYECKHH IBHIATENb | B CETH. AISKTPHUESCKOH CETH H/HIH HAJEKHOCTE YCTAHOBKH
ue paboraer 2) Bunka e scTaBieHa B BHIIKH B PO3ETKE
PO3eTKYy. 3) VeraHoBHTE BEIKITIOYATENE TOKOBOH 3ALIHTE B

HCXOOHOE NOJIOKEHHS. Ecnu nocne storo
n'pDHanﬁ,ue’r €70 MOBTOpPHOS cpaﬁamnaﬂne,
00parHTLCA B YIOIHOMOYEHHEIH CEPBHCHEIH LIEHTP.
4) OcBoGOANTE KPBUIBHATKY OT NOCTOPOHHHX
HpeIMETOR.

5) O6paruThCa B YNOMHOMOYEHHEL CEPRHCHRIN LEHTP|

Hacoc He Ka4aeT BoLYy, HO
IEKTPHYECKHH IBHIATENb
paboraer

1) 3acopunoce BXoaHOE
OTBEPCTHE Hacoca.

2) Hencnpasen oOparHbii
KIAnaH.

3) B paboucii nonoctu Hacoca
00pazoBasica BO3IYX.

4) Paspyienne KphUIBMATEH.

1) OuncTHTEL BXOJHOE OTBEPCTHE HACOCA,
2) IpouHCTHTh WM 3AMEHHTH KIanaH.

3) Heckonbko pas 3amyCTHTS HACOC /UIA yIATeHHA
BOIIYXA.

4) O6paruThCs B YIOIHOMOUEHHBIH CEPBHCHBIH
LEHTP.

Hacoc gaeT orpanu4eHHoe
KOJIHYECTBO BOJbI

1) 3acopunocs BxogHoe
OTBEPCTHE HACcOCA.

2) 3acopenne TpyGonpoeosa.
3) YpesmepHsrii H3HOC
KPBUTEATKH.

1) OuHCTHTE BXOTHOE OTBEPCTHE HACOCA.

2) YeTpaHuTh NPHYHHEL 3aCOPEHHA,
3) O6paruThCa B YNOIHOMOYEHHBIH CEPBHCHBIH

LIEHTP.

Pabora co choamn

1) 3aTpyaHEeHHE KPYIHBIMK
TBEPABIMH HaCTHLIAMH
BpAIEHHS KPBUIEHATKH,

2) CnMmkoM BEICOKAS
TEeMIepaTypa XHIKOCTH.

3) Hecootsercrayiomee
3HAYEHHE HANPAKEHHS CeTH.
4) CrnkoM ryctas
HKHAKOCTE.

5) 3n. geurarens

TIOBPEIKIEH.

1) H3Bnieus HHOPOIHBIE MPEAMETEL

2) Temneparypa nepexaqHBaeMoil KUIKOCTH He
noikHa npessimars 35 °C.

3) HanpsikeHne ceT A0MKHO COOTBETCTBOBATE
ykazanHoMy B PykoBojcTee.

4) PasbapnTe nepexadHBAEMYIO KHIKOCTb.

5) OGparuTECA B YIOIMHOMOYEHHEIH CEPBHCHEIH
LGHTP.

|I| BHHMAHHE!

Jlas yerpaHenus HEHCHPABHOCTEH, HE ONHCAHHLIX Bbillle, CAETYET

06pamAaTLCH B YO

1id cé 1§ LenTp.

(DH'FIME—HWI‘DBHTE.F[I: ocTasisgeT 3a coboi Mpaeo BHOCHTE HIMEHEHHA B KOHCTPYKITHIKO HACOCA Be3 MpeaBapHTIEIBHOMD
YBEIOMIICHHA C LENTBI0 YITYHIISHHA €70 ]'lOTpeﬁHTE.FI!:CKI{X Ka4eCTB.

JEKJAPAIIAA COOTBETCTBHSA

ELPUMPS LTD (QJIIAMIIC K®T), yau.

OTBETCTBCHHOCTBH) 3AABMIACT, SITO MOTPYAHBIC HACOCH! THIMOB !

Bampapu [lan, 65, n®exepaeapmar, Bewrpusa, 4900 co Bced

CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674,

CT4274, CT4274W cooTBeTCTBYHOT CTaHiapramM H Texuuueckum Tpebopanmsm Coeera EC o6 yuudmiaumn
3AKOHOJATENEHLIN TMpeanHcannii crpad-unesos EC, 910 noATBEpiKIEHO COOTBETCTBYIOLIMMH OTHeTamMH 00
MCTBITAHHAX, 8 TAKIKE HMEIOT HIMEPEHHbIH (rapaHTHPYeMEIi ) yPOBEHE 3BYKOBOH MOITHOCTH,
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— Fror CHMBON Ha yc’rpnﬁc’me HIH YNAKOBKE YKA3IBIBAET, HYTO c’[‘apue HacOCBl COOEP&EAT IEHHBIE
nepepabarkiBaeMEle MaTepHAIRl, NOMIEKAIIHE Nepelade B MYHKTE NPHEMKH BTOPHYHOTO CHIpBA. [loatomy
YTHIH3HPYiiTe CTaphle NPHOOPE! Yepe3 COOTBETCTBYHOIME CHCTEME! MPHEMKH OTXOIOB. PeLMpKynanmus MarepHatos
MOMOTAET B COXPAHEHHH ITPHPOIHBIX PECYPCOB.

VnakoBOUHEIE MATEPHANEI MPHTOIHEL AmA BTOpHuHOH obpaborkm. [NostoMy He BRIGpacBaiiTe yMakoBKY BMECTe C
JIOMAIHHMH OTXO/IaMH, & CJ1aiiTe €€ B OJIHH M3 MyHKTOB NPHEMA BIOPHYHOIO CHIPhA,
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KAYTTOOHJEET

HUOMIO! Pumpun moottorin jidhdytys tapahtuu pumpattavan nesteen kautta.
Jadhdytysneste menee sisdéin laitteessa olevan @2mm:n reiin kautta ja virtaa
lipi koko pumpun rungon. Timé siis mahdollistaa moottorin kunnollisen
jadhdytyksen, eiké tarkoita sitii etti pumppu olisi viallinen.
Taméi laite ei ole tarkoitettu lasten tai muiden sellaisten henkildiden kiytettiviiksi,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet tai kokemuksen ja tiedon puute
estivit heitidi kiyttimésti laitetta turvallisesti, ellei heidiin turvallisuudestaan vastaava
henkild valvo heita tai ole opastanut heille laitteen kiyttoa.
Lapsia on valvottava, etteivit he leiki télli laitteella.
Varoitus  henkil6- ja omaisuusvahinkojen vilttimiseksi ja turvallisuuden
varmistamiseksi: Huomioi erityisesti seuraavat symbolit.

A VAARA

Sahkoiskun vaara Varoittaa, ettd ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa sdhkoiskun vaaran.

& VAARA Varoittaa, ettid ohjeiden noudattamatta jattiminen
saattaa aiheuttaa vakavan henkil6- ja

omaisuusvahingon vaaran.

m VAROITUS Varoittaa, ettid ohjeiden noudattamatta jattiminen
saattaa vaurioittaa pumppua tai laitetta.

HUOMIO: Lue niimé kiyttoohjeet huolellisesti ennen kuin alat asentaa laitetta.
Takuu ei kata sellaisia vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet ohjeiden noudattamatta jittimisesta.

Siséllysluettelo
Kappale 1 Yleistd

Kappale 2 Kéyttorajoitukset
Kappale 3 Asennus

Kappale 4 Sahkokytkentd
Kappale 5 Tekniset tiedot
Kappale 6 Huolto ja vianetsintd

KAPPALE 1 - YLEISTA

Uppopumput tyyppid CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W
kuuluvat ELPUMPS Ltd:n Maxima-tuotelinjaan. N&itd pumppuja voidaan kéyttdd puhtaan veden tai
sadeveden pumppaamiseen kaivoista, kuiluista, kaivannoista ja kellareista, myds jopa kiintedsti
asennettuna.

Kun laite on koottu tehtaalla, on kaikki sdhkdpumput testattu ja pakattu huolellisesti. Toimittamisen
jélkeen asiakkaan on tarkistettava, ettei pumppu ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Mikéli se on
vaurioitunut, on asiakkaan ilmoitettava tistd myyjalle 8 pdivén sisdlld ostopdivasta.
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KAPPALE 2 - KAYTTORAJOITUKSET

m VAROITUS Pumppua ei saa kdyttdd helposti syttyvien tai
rdjahdysalttiiden nesteiden pumppaamiseen.

m VAROITUS Pumppua ei saa koskaan kayttdd kuivana.

PUMPATTAVAN NESTEEN MAKSIMILAMPOTILA 35°C jatkuvassa kiytossi

MAX. UPOTUSSYVYYS Moottori tiysin upotettuna Sm

KAYNNISTYSTEN MAARA PER TUNTI 20 — tasaisin véliajoin

KAPPALE 3 — ASENNUS

A A VAARA

Sihkoiskun vaara Laite _on kytkettava irti verkkovirrasta ennen
kaikkien asennustoimenpiteiden aloittamista.

A VAARA Vakavien henkilgvahinkojen vélttdmiseksi: kun
laite on kytkettynd verkkovirtaan, on imuaukon

tarkistaminen késin ehdottomasti kielletty.

Laitetta saa kuljettaa ja nostaa ainoastaan kahvasta, joka on suunniteltu nimenomaan tété
tarkoitusta varten.

Mikali laite asennetaan kiintedsti jaykkien putkijohtojen avulla, on tdlldin suositeltavaa
asentaa takaiskuventtiili, joka estdd nesteen takaisin virtaamisen pumpun sammuessa.
Pikaliittimen asentaminen sopivaan kohtaan helpottaa puhdistus- ja huoltotoimenpiteiden
suorittamista.

Viliaikaisessa kdytossd on suositeltavaa kéyttdd taipuisaa letkua, joka on kiinnitetty
pumppuun kumiletkuliittimelld. Liikuta pumppua kahvaan sidotun kdyden avulla.

ELPUMPS Ltd:n pumpputyypit CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274,

CT3274W, CT4274 ja CT4274W on varustettu esisdddetylld kelluntakytkimella.
Uima-altaiden sisélla tai ldhella kdytettéville, tai lampien yms. 1dhelld kiytettdvillda pumpuille
saattaa olla joitain erityisvaatimuksia.

m Varmista, etti Kkelluntakytkin sammuttaa
VAROITUS pumpun alhaisimmalla nestekorkeudella.

m Varmista, ettei mikiin esine esti
VAROITUS kelluntakytkimen liiketta.

KAPPALE 4: SAHKOKYTKENTA

m Varmista, etti laitteen tyyppikilvessi
VAROITUS ilmoitettu  jéinnite ja taajuus vastaavat

kiytettivin sihkoverkon arvoja.
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A A VAARA

Sahkoiskun vaara

A A VAARA

Séhkoiskun vaara

KAPPALE S — TEKNISET TIEDOT

Laitteen saa kytkeé ainoastaan
suojamaadoitettuun siihkoverkkoon.

ainoastaan
suojattu

vikavirtasuojakytkimelld A=30mA (DIN VDE
0100T739)

Laitteen saa
sihkoverkkoon,

kytkei
joka on

TYYPPI CT 3274W \ CT 4274W
Taajuus 50Hz

Jannite ~230V

Kierrosluku 2800 kierr./min

Teho 600W [ 800W
Iskunkestidvyysluokka I

Suojausluokka IPX8

Kéyttomuoto Yhtdjaksoinen

Kiéyttdasento Pystysuora

Paino Skg 5,5kg

Max. tuotto 10m*h 15m*h

Max. nostokorkeus 10m 12m
Syéttoputki 11/4"

Karan tiivistys Jousitiiviste

Melutaso (1.5m:n péidssi) 70dB 72dB
TYYPPI CT2274 | CT2274W | CT32714 | CT4274
Taajuus 50Hz

Jannite ~230V

Kierrosluku 2800 kierr./min

Teho 450W 450W ] 600W [ 800W
Iskunkestévyysluokka L.

Suojausluokka IPX8

Kayttdmuoto Yhtéjaksoinen

Kiyttdasento Pystysuora

Paino 4,5kg 4,5kg Skg 5,5kg
Max. tuotto 9 m*h 9 m*h 12 m’/h 15 m*/h
Max. nostokorkeus 6m 7m 7m 10m
Syéttéputki 11/4"

Karan tiivistys Jousitiiviste

Melutaso (1.5m:n pddssd) | 70dB 70dB [ 72dB [ 72dB
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TYYPPI CT 3674
Taajuus 50Hz
Jannite ~230V
Kierrosluku 2800 kierr./min
Teho 600W
Iskunkestidvyysluokka L
Suojausluokka IPX8
Kéyttomuoto Yhtdjaksoinen
Kéyttdasento Pystysuora
Paino Skg
Max. tuotto 10,8 m*/h
Max. nostokorkeus 9m
Syéttoputki 11/4"
Karan tiivistys Jousitiiviste tFAX12
Melutaso (1.5m:n pééssé) 72dB
s .
! A (m) 4 TYYPPITIEDOT
10
9
8
7
6
5
4
@ Q
";(m,fh) 03 437 5 oY i)
Tyyppi Pakkauksen mitat Paino
CT 3674 160x190x365mm Skeg
CT 3274 160x190x325mm Skg
CT 4274 160x190x325mm 5,5kg
CT 3274W 160x190x325mm Skg
CT 4274W 160x190x325mm 5,5kg
CT 2274 160x190x325mm 4,5kg
CT 2274W 160x190x325mm 4,5 kg

Ylikuormitussuoja

Yksivaiheiset CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W pumput on
varustettu automaattisella lampdosuojakytkimelld, joten ne eivét vaadi muuta ulkoista suojausta.

KAPPALE 6 - HUOLTO JA VIANETSINTA

A A VAARA

Séhkoiskun vaara Laite on kytkettivd irti verkkovirrasta ennen
A f kaikkien huoltotoimenpiteiden aloittamista.
VAARA

Séhkoiskun vaara
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Normaaleissa olosuhteissa CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja
CT4274W pumput eivit vaadi minkaénlaista huoltoa.

Joskus on mahdollisesti tarpeen puhdistaa hydrauliosat tai vaihtaa siipipy0ra.

Mikadli  pistoke vaurioituu, on se vaihdettava vélittomasti uuteen valmistajalla,
huoltoliikkeessé tai patevélla ammattilaisella. Mikéli jokin korjaustoimenpide vaatii pumpun
purkamista osiin, on tdmin jdlkeen suoritettava uusi paine/tiiviystesti, josta on annettava
kirjallinen todistus.

Vika Mahdollinen syy Korjaustoimenpide
1) SAHKOPUMPPU EI 1) Ei sy6ttovirtaa.
SYOTA, MOOTTORI EI 2) Pistoketta ei ole kytketty 2) Tarkista sy6ttovirta ja kytke
PYORI kunnollisesti. pistoke kunnollisesti.
3) Vikavirtasuojakytkin on 3) Kuittaa suojakytkin.
aktivoitunut. Mikali se aktivoituu uudestaan,
4) Siipipy0ré on jumittunut. kddnny ammattimaisen
5) Moottori tai kondensaattori sdahkdasentajan puoleen.
on vaurioitunut. 4) Vapauta siipipyora

mahdollisesta tukkeumasta.
5) Kéadnny huoltoliikkeen

puoleen.
2) PUMPPU EI SYOTA, 1) Virtauskanava on osittain 1) Puhdista kanava.
MOOTTORI PYORII tukkeutunut. 2) Puhdista tai vaihda venttiili
2) Takaiskuventtiili on uuteen.
jumittunut.
3) PUMPPU SYOTTAA 1) Virtauskanava on 1) Puhdista kanava.
RAJALLISEN MAARAN tukkeutunut. 2) Poista tukkeuman aiheuttaja.
2) Vesijohto on osittain 3) Vaihda siipipyora uuteen.
tukkeutunut.
3) Siipipy6ré on kulunut.
4) KATKONAINEN 1) Kiintedt epdpuhtaudet estévit | 1) Poista tukkeuman aiheuttaja.
TOIMINTA siipipyOrdd pyoriméstéd vapaasti. | 2) Moottorin ldmpdsuoja on
2) Nesteen lampétila on liian aktivoitunut.
korkea. 3) Ota yhteys myyjdén.

3) Moottori on vaurioitunut.

VAKUUTUS

ELPUMPS Ltd (19, Szamari Street, Fehérgyarmat, 4900, Unkari) vakuuttaa uppopumppujen
CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W EY-
vaatimustenmukaisuuden sekd laitteiden yhdenmukaisuuden tyyppikilvessd annettujen
teknisten tietojen ja “Kéyttoohjeiden” kanssa.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun hivittiminen
(Kéytettiivi jatehuollossa Euroopan Unionin alueella ja muissa maissa)

== Témi laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, ettd laitetta ei saa
havittdd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan se on toimitettava sdhko- ja
elektroniikkalaiteromun kerdyspisteeseen. Néin toimimalla autat estdimédn sdhkolaiteromun
epdasianmukaisesta hdvittdmisestd syntyvit vahingot ihmisten terveydelle ja ympéristolle.
Materiaalien kierrétys sddstda luonnonvaroja. Saadaksesi lisétietoja laitteen kierrdtyksesti ota
yhteys paikallisiin viranomaisiin, paikalliseen jateyhtioon tai liikkeeseen josta laitteen ostit.

Pakkausmateriaaleja koskevat tiedot
Kaytetyt pakkausmateriaalit on toimitettava asianmukaiseen jétteenkerdyspisteeseen.
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Informazioni generali

ATTENZIONE!

"Questo dispositivo non € destinato all'uso da parte di persone che non hanno esperienza
0 conoscenza (compresi i bambini)"

Prima di utilizzare il dispositivo leggere attentamente il manuale.

In caso di qualsiasi malfunzionamento, scollegare immediatamente I'apparecchio dalla
corrente.

Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica.

Non utilizzare la pompa a secco!

E vietato auto-sostituire il cavo di collegamento del dispositivo. In caso di guasto del cavo
di collegamento, soltanto i centri assistenza possono ripararlo.

E vietato auto-sostituire il cavo di collegamento del dispositivo. In caso di guasto del cavo
di collegamento, soltanto i centri assistenza possono ripararlo.

Solo un centro assistenza pud effettuare riparazioni che coinvolgono lo smontaggio del
motore. Dopo la riparazione, il motore deve essere sottoposto ad un controllo di tenuta

AVVERTENZE! Il mancato rispetto delle regole pué comportare il
rischio di scarica elettrica, lesioni gravi e il danneggiamento della
pompa.

Le pompe serie NEPTUN e serie CT possono essere utilizzate per il pompaggio di acqua
pulita, acqua piovana e pozzi, anche installate in modo fisso. Sono adatte I'irrigazione di
piante.

Quando si acquista la pompa, controllare che la pompa non abbia subito danni durante il
trasporto. In caso di eventuali danni, informare il negozio immediatamente e comunque
non oltre 8 giorni dalla data di acquisto.

A ATTENZIONE!
Questa pompa é inadatta per il pompaggio di acqua salata, liquidi
infiammabili o liquidi esplosivi o contenenti pericolosi particelle
abrasive.

A ATTENZIONE!

Evitare il funzionamento a secco della pompa.

Temperatura massima del liquido 35°C, nel caso di funzionamento continuo.
Profondita massima di immersione con il motore sommerso, da5a 10 m.
Numero di avviamenti orari 20 a intervalli uguali.
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CT3274W | CT4274W
Tensione 230V ~-50Hz
Potenza 600W |  800W
Poizione operativa verticale
Peso 5kg ‘ 5,5 kg
Diametro mandata 1%"
Prevalenza MAX 10m 12m
Portata MAX 10 m3/h 15 m¥h
Controllo azionamento Galleggiante
Rumorosita 70 dB(A) | 72 dB(A)

CT2274 [CT2274W | CT3274 | CT4274
Tensione 230V ~-50Hz
Potenza asow | 450w | eoow | 8oow
Poizione operativa verticale
Peso 4,5 kg 4,5 kg 5kg 5,5kg
Diametro mandata 1" 1%" 1%" 1%"
Prevalenza MAX 6m 7m 7m 10m
Portata MAX 9 m3h 9 m*h 12 m*/h 15 m*h
Controllo azionamento Galleggiante
Rumorosita 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

CT 3674

Tensione 230V ~-50Hz
Potenza 600 W
Poizione operativa verticale
Peso 5 kg
Diametro mandata 1%"
Prevalenza MAX 8m
Portata MAX 10,8 m¥h
Controllo azionamento Galleggiante
Rumorosita 72 dB(A)




Uso

Non collegare la pompa alla rete se si eseguono lavori su di essa, di
ogni genere.

L'unita deve essere collegata a una rete monofase 230V.

L'interruttore a galleggiante montato sul dispositivo mettere in funzione I'apparecchio,
quando il livello dell'acqua raggiunge il livello ON, e tiene la pompa in funzione fino a
quando il livello dell'acqua scende sotto il livello OUT.

Per il trasporto e sollevamento della pompa, utilizzare la maniglia che serve per questo
SCOpo.

In caso di installazione fissa effettuato con condotti tubi rigidi, si raccomanda di installare
una valvola di non ritorno per evitare il riflusso del liquido alla arresto della pompa.

In caso di uso provvisorio, si raccomanda di utilizzare un tubo flessibile. Per I'immersione
della pompa, utilizzare un cavo da fissare al manico.

Controllare se l'interruttore galleggiante arresta la pompa ad un livello minimo.
Installare la pompa su una superficie stabile. Non posizionare la pompa direttamente sulle
pietre o sabbia.

Connessione elettrica

La persona responsabile dell'installazione deve assicurarsi che il
sistema di alimentazione elettrico é dotato di dispositivo di messa a

terra adeguato.

La spina e le connessioni devono essere protetti da eventuali schizzi d'acqua.

Prima dell'uso, controllare sempre la pompa (principalmente il cavo e la spina di
alimentazione di rete). Se la pompa & danneggiata, non utilizzarla.

Assicurarsi che i collegamenti elettrici sono in un luogo protetto da flusso d'acqua.
Proteggere la spina e cavi di alimentazione da fonti di calore.

Il cavo di alimentazione deve essere sostituito solo da personale qualificato.
La spina del cavo di alimentazione €& dotato di messa a terra.

Le pompe sono dotate di interruttore incorporato di protezione. In caso di sovraccarico, la
pompa si ferma. Dopo che il motore si € raffreddato, il motore riparte automaticamente.
(Per cause e soluzioni vedi punto 4 della risoluzione dei problemi).

Per avviare la macchina, collegare la spina della pompa nel connettore 230V terra.
ATTENZIONE: la pompa si avvia se l'interruttore galleggiante raggiunge il livello di
partenza.
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Problemi

Possible cause

Remedy

1) La pompa non eroga
acqua, il motore non
gira.

1) Nessuna tensione di
alimentazione.

2) La spina non é collegata
correttamente.

3) L'interruttore di sicurezza
¢ attivato.

4) La ventola & bloccata.

5) Il motore o il
condensatore €
danneggiata.

2) Controllare se c'e tensione di
alimentazione e collegare il
connettore in modo corretto.
3) Ripristinare l'interruttore di
sicurezza.

Se si attiva di nuovo, rivolgersi
a un elettricista qualificato.

4) Liberare la ventola da ogni
possibile intasamento.

5) Rivolgersi a un centro
assistenza

2) La pompa non eroga
acqua, il motore gira.

1) Il lato di
aspirazione/scarico &
intasato.

2) La valvola di non ritorno &
bloccata.

3) C'é aria nella pompa.

1) Pulire il lato di aspirazione.
2) Pulire o sostituire la valvola.
3) Ripetere I'avvio piu volte in
modo che l'aria esca.

3) La pompa fornisce
una quantita limitata

1) Il lato di aspirazione &
intasato.

2) La conduttura ¢ intasata.
3) La ventola € usurata.

1) Pulire il lato di aspirazione.
2) Rimuovere la causa del
intasamento.

3) Rivolgersi a un centro
assistenza

4) Funzionamento
discontinuo

1) Qualcosa ostacola la
ventola

2) La temperatura del liquido
¢ troppo alta.

3) Il motore & guasto.

1) Liberare la ventola da ogni
possibile intasamento.

3) Rivolgersi a un centro
assistenza

Manutenzione

Il buon funzionamento della pompa dipende dal corretto stato dell'acqua, dalle varie parti
della macchina e lo stato in cui la si tiene. Oltre al controllo regolare del liquido pompato,
bisogna controllare la pulizia della pompa. Eseguire questa operazione solo quando la
macchina é scollegata dalla rete elettrica.

Per qualsiasi dubbio o malfunzionamento rivolgersi al centro assistenza.

Sostituire regolarmente le parti danneggiate o usurate.

Garanzia

Per tutte le informazioni relative al servizio post vendita, contattate il rivenditore della
macchina.

Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

La macchina & garantita per 24 mesi a partire dalla data di acquisto.

Il produttore assicura la sostituzione di tutti i ricambi riconosciuti come difettosi per errori di
fabbricazione.

In nessun caso la garanzia pud dar luogo ad un rimborso delle attrezzature o a danni
diretti o indiretti.
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La responsabilita non potra essere ricercata per un valore superiore a quello
dell'apparecchio in questione. In particolare si declina ogni responsabilita in caso di danni
materiali o immateriali causati da questo apparecchio.
Per beneficiare del servizio post vendita sotto garanzia, il richiedente dovra presentare
domanda ad un centro di assistenza approvato dal produttore/importatore.
Presentare la macchina con il certificato di garanzia comprensivo del numero di serie.
La garanzia non copre:

= Un utilizzo non conforme al manuale d’'uso
Una mancata manutenzione
Un utilizzo a fini professionali o di noleggio
Danni o perdite che si verificano durante il trasporto o il movimento
Danni relativi a cadute o colpi

= Le spese di trasporto ed imballaggio del materiale (ogni invio in porto assegnato

sara rifiutato dal Centro di assistenza)

La garanzia sara automaticamente annullata in caso :

= Di modifiche apportata alla macchina senza espressa autorizzazione.
Di utilizzo non conformi al manuale d’'uso e/o alle regolamentazioni in vigore.
Di utilizzo di ricambi non originali o ricambi non approvati.
Scadenza del periodo di garanzia.
Smontaggio e riparazione improprio del motore.
Riparazione impropria del cavo.
= Collegamento errato alla rete elettrica, uso improprio.

Smaltimento

Al fine di proteggere I'ambiente vi raccomandiamo di prendere in
considerazione i punti seguenti:

- Mantenere la pompa pulita ed in buono stato. Sostituire i pezzi
deteriorati.

- Quando il vostro apparecchio sara a fine vita € necessario
smaltirlo in appositi centri di raccolta dei rifiuti speciali.

In conformita alla direttiva europea relativa allo smaltimento delle

attrezzature e dispositivi elettrici ed elettronici, gli utensili contenenti

parti elettriche devono seguire un ciclo di smaltimento appropriato. I
E severamente vietato gettare tali apparecchiature nella spazzatura

comune.

ELPUMPS Ltd attesta la conformita CE del prodotto e che i dispositivi CT2274,
CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 e CT4274W sono conformi ai dati
tecnici specificati nella targhetta sulla macchina.

Le immagini ed i dati presenti in questo manuale sono indicativi. La macchina pud subire variazioni
in qualsiasi momento anche senza preavviso. Ci scusiamo anticipatamente per I'eventuale
presenza di refusi tipografici.

Traduzione italiana dal testo originale in lingua inglese

75




 SEJ

BRUKSANVISNING

OBS! Pumpens motor kyls med hjalp av den frammatade vatskan. Kylvatskan
flodar genom ett hal langs stommen som &r 2 mm i diameter. Det betyder inte att
pumpen ar trasig, utan att motorkylningen fungerar.
Pumpen far inte anvandas av personer med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionsnedsattningar eller av personer utan erfarenhet eller kunskap (galler dven
barn) om de inte undervisas och instrueras av en person som samtidigt ansvarar for
deras sékerhet.
Vidta atgarder sa att barn inte kan anvéanda eller leka med pumpen.
Varning for skydd mot person- och materialskada
Var sarskilt uppmarksam pé foljande symboler.

A FARA

Risk for elektriska stotar Varning for att underlatenhet att folja
foreskrifterna kan leda till elektrisk urladdning.

A FARA Varning for att underlatenhet att folja
foreskrifterna kan leda till personskador och
materialskador.

m VARNING! Varning for att underlatenhet att f6lja reglerna

kan leda till skada p&d pumpen eller utrustningen.

OBS! Las bruksanvisningen noga innan du pabérjar monteringen.
Garantin técker inte skador som uppkommer till foljd av underlatenhet att félja foreskrifterna.

Innehall

Avsnitt 1 Allmién information
Avsnitt 2 Anvindningsomraden
Avsnitt 3 Montering

Avsnitt 4 Elektrisk anslutning
Avsnitt 5 Tekniska data
Avsnitt 6 Underhall, felsokning

AVSNITT 1 - ALLMAN INFORMATION

De dridnkbara pumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W,
CT4274 och CT4274W ingar i produktlinjen Maxima fran ELPUMPS Ltd. Pumparna kan anvéndas
for att pumpa rent vatten och regnvatten fran brunnar, schakt, hal och kéllare och kan monteras
permanent. De 4r dven lampliga for bevattning av olika sorters véxter.

Efter montering genomgér alla pumpar kontrolltestning och forpackas med yttersta noggrannhet.

Kunden ska kontrollera pumpen vid mottagandet och omedelbart informera forsiljaren om den
uppvisar nagra skador. Detta maste ske inom atta dagar efter forséljningen.
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AVSNITT 2 - ANVANDNINGSOMRADEN

m VARNING! Den elektriska pumpen ér inte limpad fér pumpning
av littantdndliga eller farliga vitskor.

m VARNING! Pumpen fér aldrig kéras torr.

MAXIMAL TEMPERATUR FOR VATSKAN 35 °C vid kontinuerlig drift

MAX. DJUP UNDER VATTENYTA Med motorn helt nedsiankt, med 5,10 m
rorledning

ANTAL STARTER PER TIMME 20 — med jamna mellanrum

AVSNITT 3 - MONTERING

A A FARA

Risk for elektriska stotar Alla monteringséitgiarder maste utforas efter att
pumpen har kopplats bort fran elnétet.

A FARA For att undvika allvarliga personskador &r det
forbjudet att inspektera insugséppningen fér hand
samtidigt som pumpen ir ansluten till elnitet.

Transportera och lyft pumpen med hjélp av handtaget som &r avsett for detta dndamal.

Om du gor en fast montering med styva rorledningar rekommenderar vi att du installerar en
backventil for att undvika aterfléde av vitska nir pumpen stoppas. Montering av en
snabbkoppling pa ritt plats underlattar rengéring och underhéllsarbete.

Summeringsaxelns dimensioner ska vara sddana att minsta mdojliga antal starter per timme
mdjliggdrs. (Se ANVANDNINGSOMRADEN)

Vid tillfdllig anvdndning rekommenderas anvandning av en flexibel slang, som kopplas till
pumpen med hjilp av en gummislangkoppling. Anvénd en kedja som fésts i handtaget nér du
flyttar pumpen.

Pumpar av typen NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274
och CT4274W fran ELPUMPS Ltd &r utrustade med en forinstélld flottor.

Sérskilda krav kan uppkomma for pumpar som anvénds i eller i narheten av simbassédnger
eller bredvid trddgardsdammar och liknande.

m VARNING! Kontrollera att flottéren stoppar pumpen vid
den lagsta vatskenivan.

m VARNING! Kontrollera att flytdmnets rorelse inte hindras
av négot foremal.
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AVSNITT 4: ELEKTRISK ANSLUTNING

m VARNING!
A A e

Risk for elektriska stotar

A A FARA

Risk for elektriska stotar

Enfasversion:

Enfasversioner ar utrustade med 2 plusjordade stickkontakter i stromkablarnas éndar. I sddana

Kontrollera att spanningen och frekvensen pa

pumpens markskylt dverensstammer med
elnétets.

Personen som ansvarar fér monteringen maste

sakerstalla att det elektriska natverket ar

utrustat med fungerande jordkabel i enlighet

med gallande normer.

Sékerstall att det elektriska
forsorjningssystemet ar utrustat med en

hogkanslig skyddsbrytare for lackstrom e
30 mA (DIN VDE 0100T739)

fall gbrs jordningen genom att sétta in kontakten i uttaget.

KAPITTEL 5 - TEKNISKE DATA

TYP CT3274W | cTa274w
Frekvens 50 Hz

Spéanning 230V ~

Varv: 2800 1/min

Tillford effekt 600 W 800 W
Skyddsklass mot elst6t I
Kapslingsklass IPX8

Typ av underhall Loépande

Placering vid underhall Lodrat

Vikt 5 kg 5,5 kg
Max. fléde 10 m*h 15 m*h
Max. uppfordringshojd 10 m 12m
Utloppsflansanslutning 17"

Axeltatning Fjadertatning + Axiell tatning
Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 70 dB(A) 72 dB(A)
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TYP CT2274 | CT2274W | CT3274 | CT 4274
Frekvens 50 Hz

Spanning 230V ~

Varv: 2800 1/min

Tillford effekt 450 W 450 W 600 W 800 W
Skyddsklass mot elstét .

Kapslingsklass IPX8

Typ av underhall Lépande

Placering vid underhall Lodrat

Vikt 4,5 kg 4,5 kg 5kg 5,5 kg
Max. fléde 9 m?h 9 m*h 12 m?h 15 m?h
Max. uppfordringshojd 6m 7m 7m 10m
Utloppsflansanslutning 17" 17" 17" 17"
Axeltatning Fjadertatning Fjadertatning + Axiell tatning
Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)
TYP CT 3674

Frekvens 50 Hz

Spanning 230V ~

Varv: 2800 1/min

Tillford effekt 600 W

Skyddsklass mot elstét .

Kapslingsklass IPX8

Typ av underhall Lépande

Placering vid underhall Lodrat

Vikt 5 kg

Max. flode 10,8 m*h

Max. uppfordringshojd 8m

Utloppsflansanslutning 17"

Axeltatning Fjadertatning + Axiell tatning

Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 72 dB(A)

 SEJ
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Typ Forpackningens matt Vikt
NEPTUN 160 x 190 x 365 mm 8 kg
NEPTUN INOX 160 x 190 x 365 mm Skg
CT 3274 160 x 190 x 325 mm Skg
CT 4274 160 x 190 x 325 mm 5,5kg
CT 3274W 160 x 190 x 325 mm Skg
CT 4274W 160 x 190 x 325 mm 5,5kg
CT 2274 160 x 190 x 325 mm 4 kg
CT 2274W 160 x 190 x 325 mm 4kg

Skydd mot dverbelastning

Eftersom enfaspumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W,
CT4274 och CT4274W ér utrustade med en automatisk virmeskyddsbrytare krivs inget ytterligare
yttre skydd.

AVSNITT 6 - UNDERHALL OCH FELSOKNING

A A FARA

Risk for elektriska stotar Koppla bort pumpen fran elndtet innan du utfor
ndgot underhéllsarbete.

A A FARA

Risk for elektriska stotar

Under normala forhallanden krdver pumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W,
CT3274, CT3274W, CT4274 och CT4274W inget underhall.

Ibland kan den hydrauliska delen behdva rengdras eller impellern bytas.

Om kontakten till elnétet skadas maste den omedelbart bytas ut av tillverkaren, kundservice
eller en kvalificerad expert. Efter reparation som krdver nedmontering av pumpen ska trycket
testas pa nytt och certifieras skriftligen.
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Fel

Méjlig orsak

Atgard

1) DEN ELEKTRISKA
PUMPEN PUMPAR INTE,
MOTORN ROTERAR INTE

1) Ingen stromforsorjning.

2) Kontakten &r inte ansluten pa
ratt satt.

3) Skyddsbrytaren for lackstrom
ar aktiverad.

4) Impellern har fastnat.

5) Motorn eller kondensorn

2) Kontrollera om det finns
elforsorjning och anslut
kontakten pa ratt stt.

3) Aterstill sikerhetsbrytaren.
Om den aktiveras igen ska du
kontakta en kvalificerad

fungerar inte. elektriker.
4) Frigor impellern om den ar
igensatt.
5) Kontakta reparationsservice.
2) PUMPEN PUMPAR INTE, | 1) Utloppsgallret ér igensatt. 1) Rengor gallret.

MOTORN ROTERAR

2) Backventilen har fastnat.

2) Rengor eller byt ut ventilen.

3) PUMPEN PUMPAR INTE
MED FULL KAPACITET

1) Utloppsgallret &r igensatt.
2) Vattenledningen &r delvis
igensatt.

3) Impellern ér utsliten.

1) Rengor gallret.

2) Ta bort det tilltdppande
materialet.

3) Byt ut impellern.

4) AVBRUTEN DRIFT

1) Fasta fororeningar hindrar
impellerns rotation.

2) Vitsketemperaturen dr for
hog.

3) Motorn har havererat.

1) Avldgsna materialet som
orsakar tilltdppningen.

2.) Motorns vdrmeskydd ar
aktiverat.

3.) Kontakta forsiljaren.

FORSAKRAN

ELPUMPS Ltd (Szatmari utca 19, Fehérgyarmat, 4900, Ungern) intygar att de dridnkbara
pumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 och
CT4274W ar CE-maérkta och att enheterna 6verensstimmer med de tekniska data som anges pa
markskylten och i bruksanvisningen.

Pumpen ska kasseras som elektriskt och elektroniskt avfall
(Far anvéndas i avloppssystem i EU och andra lander)

X

™= Den hir symbolen pa pumpen eller forpackningen innebir att pumpen inte far
hanteras som hushéllsavfall. Limna in den for dtervinning pé anvisad plats for elektriskt och
elektroniskt avfall pd4 kommunens atervinningscentral. Genom att kassera begagnade
produkter pa ritt sétt kan du hjélpa till att skydda miljén och ménniskors hilsa. Atervinning
av materialen hjélper till att bevara naturresurser. Kontakta ansvarig myndighet, kommunens
atervinningscentral eller dterforsiljaren for mer information om atervinning av pumpen.

Information om forpackningsmaterial
Forpackningsmaterialet ska sldngas i avsedd behallare.
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BRUKSANVISNING

MERK Kjelingen av pumpemotoren gjores ved at vaesken fores frem.
Kjelevaesken sikres ved at den streommer gjennom et [/ 2 mm hull langs huset.
Det indikerer ikke at det er en feil med pumpen, men at motoren avkjeles
korrekt.
"Dette apparatet er ikke ment brukt av personer med reduserte fysiske, felelsesmessige
eller mentale evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap (inkludert barn),
med mindre de under tilsyn og informert av en person som ogsé er ansvarlig for
sikkerheten deres."
For barn er det viktig med oppsyn for 4 sikre at de ikke leker med apparatet."
Advarsel for beskyttelse av personer og materiell sikkerhet
Vaer spesielt oppmerksom pé folgende tegn.

A FARE

Fare for elektrisk utladnin Det varsler at dersom forholdsreglene ikke folges
kan det medfere risiko for elektrisk utladning.

A FARE Det varsler om at dersom forholdsreglene ikke
folges kan det medfore risiko for personskade og
materiell sikkerhet.

|I| ADVARSEL Det varsler om at hvis forholdsreglene ikke folges
kan det medfere skade pa pumpen eller utstyret.

MERK: les disse instruksjonene grundig for installasjonen startes.
Garantien vil ikke dekke noen skade som skylles at man ikke folger forskriftene.

Innhold

Kapittel 1 Generell informasjon
Kapittel 2 Begrensning av bruken
Kapittel 3 Installering

Kapittel 4 Elektrisk kobling
Kapittel 5 Tekniske data
Kapittel 6 Vedlikehold, feilseking

KAPITTEL 1 — GENERELL INFORMASJON

Nedsenkbare pumper av typene NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274,
CT3274W, CT4274 og CT4274W herer til Maxima produktlinjen av ELPUMPS Ltd. Disse pumpene
kan brukes til pumping av rent vann, regnvann fra brenner, sjakter, huler og kjellere, selv nér de er fast
montert. De egner seg ogsa ved oversvemming av ulike planter.

Etter produksjon er alle elektriske pumper underlagt kontrolltest, og pakket med den sterste
forsiktighet. Nar maskinen blir levert, ma kunden kontrollere om pumpen er pafort skader og straks
informere selgeren om dette. Det ma gjores innen 8 dager etter kjopsdatoen.
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KAPITTEL 2 — BEGRENSNING AV BRUKEN

m ADVARSEL Den elektriske pumpen egner seg ikke til 4§ pumpe
brannfarlige eller farlige vaesker.

m ADVARSEL Unnga all terrkjering av pumpen.

MAKSIMAL VASKETEMPERATUR 35 °C ved kontinuerlig drift

MAKSIMAL NEDSENKINGSDYBDE  med motoren fult nedsenket, med 5 m 10
ledningsrer

ANTALLET STARTER PR. TIME 20 — med samme intervaller

KAPITTEL 3 — INSTALLASJON

A A FARE

Fare for elektrisk utladning Alt installasjonsarbeid ma utferes med pumpen
frakoblet stromnettet.

& FARE For & unngé alvorlig personskade er det ikke tillat
4 inspisere sugeapningen for hdnd mens pumpen
er tilkoblet stromnettet.

Bruk héndtaket ved transport og lefting av pumpen.

Hvis det skal utfores en fast installasjon med stivt ledningsrer, anbefales det & installere en
enveisventil for & unnga tilbakestrem av vaske nar pumpen stanser. Montering av en
hurtigkobling pa et egnet sted vil gjore det enklere a utfore rengjoring og vedlikehold.
Oppsamlingsakslingen ma ha en slik storrelse at det minste antallet starter pr. time
muliggjeres. (Se BEGRENSNINGER AV BRUK

Ved midlertidig bruk anbefales det & bruke en fleksibel slange som kobles til pumpen med en
gummislangekobling. For & flytte pumpen, benytt et tau som festes til hdndtaket.
Pumpetypene NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 og
CT4274W til ELPUMPS Ltd er utstyrt med en forhandsinnstilt flytebryter.

Spesielle behov kan oppsta for pumper som brukes i eller ved siden av svemmebassenger
eller ved siden av en hagedam eller lignende steder.

m ADVARSEL Sikre at flytebryteres stanser pumpen ved det
laveste vaeskeniviet.

III ADVARSEL Sikre at bevegelsen til flyteelementet ikke er
blokkert av en gjenstand.
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KAPITTEL 4: ELEKTRISK KOBLING

m ADVARSEL

A A FARE

Fare for elektrisk utladning

A A FARE

Fare for elektrisk utladning

Enfaset versjon:

Sikre at spenningen og frekvensen angitt pa
typeskiltet til pumpen tilsvarer
stremforsyningen.

Personen som er ansvarlig for installasjonen
mi sikre at elektrisitetsnettet er utstyrt med
effektiv jording i henhold til forskriftene.

Sikre at stremforsyningssystemer er utstyrt
med en sveaert felsom beskyttelsesbryter for

lekkasjestrom £=30 mA (DIN VDE
0100T739)

Enfasede versjoner er utstyrt med 2+ jordet veggstepsel i enden av stremkabelen. i dette

tilfellet utfores jording ved 4 sette stopselet i kontakten.

KAPITTEL 5 — TEKNISKE DATA

TYPE CT 3274 W CT 4274 W
Frekvens 50 Hz

Spenning 230V ~
Omdreiningstakt: 2800 1/min
Inngangseffekt 600 W 800 W
Statsikker beskyttelsesklasse l.

Beskyttelse IPX8

Driftstype Sammenhengende
Driftsstilling vertikal

Vekt 5 kg 5,5 kg
Maksimal veeskeforsyning 10 m*h 15 m*h
Maksimal leveringshgyde: 10m 12m
Kobling av avigpsflens 1%"

Akseltetning Fjeerbelastet pakning + Aksial tetning
Steyniva (i 1,5 m avstand) 70 dB(A) 72 dB(A)
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TYPE CT 2274 | CT2274W | CT 3274 | CT 4274
Frekvens 50 Hz

Spenning 230V~

Omdreiningstakt: 2800 1/min

Inngangseffekt 450 W 450 W 600 W 800 W
Stotsikker I

beskyttelsesklasse

Beskyttelse IPX8

Driftstype Sammenhengende

Driftsstilling vertikal

Vekt 4,5 kg 4,5kg 5kg 5,5 kg
\')”;';ig‘:r'symng 9mdh 9m¥h 12m%h | 15m%h
:\gsle(;irgzlhayde: 6m 7m 7m 10m
Kobling av avigpsflens 1%" 1%" 1%" 1 %"

Akseltetning

Fjeerbelastet pakning

Fjeerbelastet pakning +

Aksial tetning

Steyniva (i 1,5 m
avstand) 70 dB(A) 70 dB(A) 72dB(A) | 72dB(A)
TYPE CT 3674
Frekvens 50 Hz
Spenning 230V~
Omdreiningstakt: 2800 1/min
Inngangseffekt 600 W
Stotsikker |
beskyttelsesklasse ’
Beskyttelse IPX8
Driftstype Sammenhengende
Driftsstilling vertikal
Vekt 5kg
Maksimal _ 10,8 m¥h
vaeskeforsyning
Maksimal 8m
leveringshayde:
Kobling av avlgpsflens 1%"
Akseltetning Fjeerbelastet pa_knmg + Aksial

tetning
Steyniva (i 1,5 m
avstand) 72dB(A)
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Type Boksdimensjoner Vekt
NEPTUN 160 x 190 x 365 mm 8 kg
NEPTUN INOX 160 x 190 x 365 mm 5kg
CT 3274 160 x 190 x 325 mm 5kg
CT 4274 160 x 190 x 325 mm 5,5kg
CT 3274W 160 x 190 x 325 mm 5kg
CT 4274W 160 x 190 x 325 mm 5,5kg
CT 2274 160 x 190 x 325 mm 4kg
CT 2274W 160 x 190 x 325 mm 4kg

Overbelastningsbeskyttelse
Enfase NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 og CT4274W

pumper er utstyrt med automatisk termisk beskyttelsesbryter, og derfor er det ikke behov for
ytterligere utvendig beskyttelse.

KAPITTEL 6 — VEDLIKEHOLD OG FEILSOKING

A A FARE

Fare for elektrisk utladning For det utfores noe vedlikehold, ma pumpen
kobles fra stremnettet.

A A FARE

Fare for elektrisk utladnin,

Under normale forhold trenger pumpene NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W,
CT3274, CT3274W, CT4274 og CT4274W ikke noe vedlikehold.

Det kan vaere ngdvendig a rengjore den hydrauliske delen eller skifte pumpehjulet.

Hvis stopselet skades ma det straks skiftes ut av produsenten, kundeservice eller en
tilsvarende kvalifisert person. Hvis det foretas noen reparasjoner som krever demontering av
pumpen, ma det utferes en trykktest som sertifiseres skriftlig.
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Feil Mulig drsak Leosning
1) DEN ELEKTRISKE 1) Ingen stromforsyning.
PUMPEN LEVERER IKKE | 2) Stopselet er ikke satt inn. 2) Kontroller at det tilfores
VASKE, MOTOREN 3) Beskyttelsesbryteren for strom og at stepselet sitter i.
ROTERER IKKE lekkasjestrom er aktivert. 3) Tilbakestill
4) Pumpehjulet har satt seg fast. | sikkerhetsbryteren.
5) Det er en feil pd motoren Hvis den slér ut igjen, ta
eller kondensatoren. kontakt med en autorisert
elektriker.
4) Frigjer pumpehjulet fra
mulig tilstopping.
5) Ta kontakt med et verksted
for reparasjon.
2) MOTOREN ROTERER, 1) Avgassgrillen er delvis 1) Rengjer grillen.
MEN PUMPEN PUMPER tilstoppet. 2) Rens eller skift ventilen.
IKKE 2) Enveisventilen sitter fast.
3) PUMPEN PUMPER LAVT | 1) Avgassgrillen er tilstoppet. 1) Rengjer grillen.
VOLUM 2) Vannreret er delvis 2) Fjern arsaken til
tilstoppet. tilstoppingen.
3) Pumpehjulet er utslitt. 3) Skift pumpehjulet.
4) USAMMENHENGENDE 1) Faststoff hindrer pumpehjulet | 1) Fjern arsaken til
DRIFT id rotere fritt. tilstopningen.
2) Temperaturen av veesken er | 2.) Varmebeskyttelsen til
for hoy. motoren er aktivert.
3) Motoren har sviktet.
3.) Kontakt selgeren.
ERKLARING

ELPUMPS Ltd (19, Szamari Street, Fehérgyarmat, 4900, Hungary) erklerer CE-samsvar for
NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 og CT4274W
nedsenkbare pumper og at maskinene er i samsvar med de tekniske dataene som er angitt pa
typeskiltet og i “Driftsinstruksjonene”.

Avhending av elektriske og elektroniske apparater som avfall
(Til bruk i de utvalgte avfallsinnsamlingssystemene i Den europeiske union og andre
land)

)5¢

== Dette symbolet pd apparatet eller forpakningen angir at produktet ikke skal behandles
som husholdningsavfall. Lever den til innsamlingsstedet for innsamling av elektriske og
elektroniske apparater. Ved riktig handtering av produkter som skal kastes kan du bidra til &
forhindre miljoskade og helseskader som kam oppsta dersom man ikke folger riktig
avfallshdndtering. Gjenvinning av materialene bidrar til vern av naturressursene. For
ytterligere informasjon om gjenvinning av produktet, ta kontakt med rette myndigheter, den
lokale avfallsinnsamlingen eller i butikken produktet ble kjopt i.

Informasjon om innpakkingsmaterialene.
De brukte innpakkingsmaterialene ma avhendes i riktig avfallscontainer.
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